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Dùng tiền diệt phe Bảo thủ, dùng lý diệt phái Bài ngoại. — Nhân viên văn phòng cuồng hiệu suất chuyển sinh về thời Bakumatsu. Vì nội chiến tốn kém nên tôi sẽ dùng Toán học và Quỹ đen để viết lại lịch sử.
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守旧派は金で殺す、攘夷派は理で殺す。――幕末に転生した効率厨サラリーマン、内戦はコスパが悪いので和算と裏金で歴史を書き換える









Tóm tắt


Một nhân viên văn phòng hiện đại ở độ tuổi 40 đã chuyển sinh về thời Bakumatsu. Tại đó, thứ anh bắt gặp là thế giới của Wasan đẹp đẽ nhưng lại thiếu đi số "0" khiến việc tính toán trở nên khó khăn.

Là một người yêu thích sự hiệu quả, người đàn ông ấy đã cải cách Wasan chỉ để việc tính toán trở nên tiện lợi hơn. Anh kết giao với những thiên tài như Uchida Utsumi hay Ono Tomogoro, và thành lập nên "Bansho Shirabesho", một cơ quan nghiên cứu được Mạc phủ công nhận.

Tuy nhiên, thời đại lẽ ra phải báo hiệu những biến động khôn lường……

"Perry sao? Tôi đã chỉ ra những lỗ hổng trong hiệp ước và bẻ lại hắn cứng họng rồi."

"Harris à? À, hắn có buông lại câu『Ác quỷ』trước khi bỏ đi đấy."

Kiến thức lịch sử của anh chỉ ở trình độ học sinh cấp hai, nhưng anh lại sở hữu tư duy về "hiệu suất" và "tư duy kinh tế" được tôi luyện ở thời hiện đại. Đầu cơ đất đai, dựng rào cản thuế quan. Đổ vào khoản tiền lót tay khổng lồ moi móc được từ các công sứ quán, anh cùng những thiên tài thúc đẩy việc "chế tạo những bản mẫu tốn kém nhất", hay chính là cuộc cách mạng kỹ thuật.

"Nội chiến ư? Hiệu suất chi phí thấp lắm nên tôi không làm đâu."

Đây là câu chuyện về một kẻ cuồng hiệu suất dùng tiền bạc để bóp chết phe bảo thủ, dùng lý lẽ để triệt hạ phe bài ngoại, và dẫn dắt Nhật Bản trở thành cường quốc mạnh nhất mà không tốn một giọt máu.
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0 Bình luận -

                        Độ dài: 1,612 từ - Cập nhật: 

                         



1-01

Tôi là một đứa trẻ sơ sinh. Tên thì vẫn chưa có.
Thôi, giờ đâu phải lúc nói mấy câu vô nghĩa như vậy. Cái quái gì thế này? Là mơ sao? Muốn cất tiếng nói nhưng lại chỉ phát ra tiếng khóc của trẻ con. Chính xác hơn là hình như tôi không thể phát âm được gì khác ngoài mấy tiếng “Oe oe” hay “Babu”. Nói là “hình như”, bởi vì tôi cũng chẳng nắm bắt chính xác được tình hình. Mắt mũi thì kèm nhèm chẳng thấy rõ. Chỉ phân biệt được đâu là sáng, đâu là tối, hết vị. Âm thanh bên ngoài cũng nghe không rõ ràng. Cổ thì không cử động được. Tuy nhiên, tôi hiểu được là xung quanh đang có người. Chỉ có cảm giác là hễ khóc thì sẽ được bế lên. Thật khó hiểu.
Ấy vậy mà, ký ức của tôi lại rõ ràng một cách kỳ lạ.
Trên đường đi làm về, tôi vừa đi vừa suy nghĩ xem nên tặng quà gì cho sinh nhật vợ vào tháng sau? Hôm nay thằng con trai có tham gia hoạt động câu lạc bộ không nhỉ? Tay thì lướt Sudoku trên điện thoại. Tôi đang đi về phía bãi đậu xe. Đèn tín hiệu ở ngã tư chuyển màu nên tôi bắt đầu bước đi. Một chiếc xe tải không nhận ra đèn đã đổi màu mà lao tới. Tôi định cứu người đang đi chiếc xe trượt điện vừa bắt đầu di chuyển ngay trước mặt mình nên theo phản xạ đã đẩy người đó ra, kết quả là chính tôi bị chiếc xe tải húc bay.
Ra là vậy, đây là phòng ICU hay bệnh viện gì đó chăng. Mình vẫn chưa cử động được. Có làm vợ lo lắng không nhỉ? Thằng con đang tuổi nổi loạn liệu có lo cho ông bố này chút nào không? Cũng không muốn gây phiền phức quá nhiều cho công ty nữa.
Hửm? Nhưng nếu vậy thì thật kỳ lạ. Tôi định nói chuyện. Nhưng âm thanh vang lên trong đầu lại là “Oe oe” hoặc “Babu”. Âm thanh này rõ ràng là bất thường. Mà ngay từ đầu, tại sao tôi lại được bế lên chứ? Không phải cảm giác được đỡ dậy nửa người trên. Là cảm giác toàn thân lơ lửng. Rốt cuộc là chuyện gì đang xảy ra?
Cứ mải suy nghĩ những chuyện đó, dần dà mắt tôi bắt đầu thấy rõ hơn một chút, tai cũng nghe được hơn. Không biết đã bao nhiêu ngày trôi qua. Có thể là một tuần, cũng có thể là một tháng. Hay biết đâu là ba tháng rồi cũng nên. Dù sao thì cảm giác về thời gian cũng rất mơ hồ. Khó chịu thì gào khóc. Suy nghĩ nhiều thì đói bụng. Đói bụng lại gào khóc. Bởi vì ngoài việc đó ra thì có làm được gì đâu. Chẳng làm được gì sất.
Nhìn thấy. Nghe thấy. Chỉ có vậy thôi. Nhưng chỉ bấy nhiêu cũng thu thập được kha khá thông tin rồi.
Người đến bên cạnh nhiều nhất mỗi khi tôi khóc là một cô gái trẻ, còn trẻ hơn cả mấy đứa nhân viên mới tốt nghiệp. Cô gái ấy cho tôi bú. Tôi thấy vui sướng vô điều kiện. Tuyệt đối không phải suy nghĩ dâm dục gì đâu nhé. Quấy rối tình dục ư? Không không, là chính cô ấy vui vẻ vạch ra cho tôi mà. Đối tượng so sánh là mấy cô gái trẻ, thì với một ông chú ngoài 40 như tôi, chỉ có thể phân biệt theo kiểu: mới tốt nghiệp, tầm U30, hay lớn hơn thế thôi. Biết sao được.
Người tiếp theo hay đến là một phụ nữ trông trạc tuổi vợ tôi. Không rõ là trẻ hơn hay lớn hơn vợ mình. Kinh nghiệm cho tôi biết rằng xía vào chuyện tuổi tác phụ nữ là rất nguy hiểm. Chừng mực đó thì tôi có. Mấy buổi tập huấn về quấy rối gần đây ở công ty cũng có nói rồi.
Tiếp đến là một bé trai rõ ràng nhỏ hơn con trai tôi. Trông có vẻ lớn xác, nhưng nhìn cách nói chuyện và cử động thì chắc tầm 2, 3 tuổi. Con trai tôi hồi tầm này cũng dễ thương lắm. Yêu đến mức có để trong mắt cũng không thấy đau, đúng là ý nghĩa đó. Tôi đã từng thực sự nghĩ như vậy. Giờ thì nó trở nên xấc xược lắm rồi, nhưng cứ nhớ lại sự đáng yêu hồi đó thì mọi chuyện chẳng là gì cả.
Và cuối cùng, một người đàn ông trông cũng có vẻ trẻ hơn cả mấy cậu nhân viên mới. Cậu ta cứ nhìn tôi chằm chằm rồi cười tủm tỉm với đôi mắt híp lại. Đúng rồi ha, một khi đã làm bố thì chắc chắn ai cũng sẽ lộ ra cái vẻ mặt ngớ ngẩn thế này thôi.
Từ tình hình này mà suy xét, thì tôi là một đứa trẻ sơ sinh. Dù sao thì cũng chưa tự mình cử động được. Chẳng làm được gì. Thằng bé kia là anh trai. Vậy thì hai người trẻ tuổi kia là bố mẹ, người phụ nữ trung niên trạc tuổi kia chắc là bà. Tôi chưa thấy ai có vẻ là ông. Nhưng thế cũng tốt. Nghĩ đến cảnh bị một gã đàn ông trạc tuổi mình bế lên nựng nịu, chỉ tưởng tượng thôi đã thấy rợn người. Chẳng thấy thân thiết nổi.
Nếu chấp nhận tình cảnh này, thì chắc chắn tôi đã chết trong vụ tai nạn đó rồi. So với tuổi thọ trung bình thì đi hơi sớm. Nghĩ đến đó mà thấy bối rối thì chỉ còn nước khóc. Khóc thì mẹ sẽ tới. Tuyệt đối không phải là tôi thèm sữa đâu nhé. Nhưng mà, có thì cứ ngậm thôi. Không phải lòng tà dâm đâu. Tuyệt đối không. Có thể nói nó như một loại phản xạ có điều kiện vậy. Dù sao thì trong đầu tôi lúc này đang bị chi phối theo đúng nghĩa đen bởi cơn thèm ăn và cơn buồn ngủ. Mà vừa ngậm ti vừa sầu đời nhớ về kiếp trước làm ông chú trung niên thì đúng là chỉ có thể gọi là siêu thực.
Không phải ngay từ đầu tôi đã bình tĩnh thế này đâu. Nào là chuyện của vợ, chuyện học phí sắp tới sẽ tốn kém hơn của thằng con, chuyện đám bạn bè mà cơ hội gặp mặt còn hiếm chứ đừng nói là liên lạc cũng đứt quãng, rồi chuyện bố mẹ đã khuất núi bị tôi bỏ lại. Nhưng mà nhé, dù có buồn bã bao nhiêu, có âu sầu thế nào, thì cuối cùng sau tiếng “Oe oe” vẫn là bầu sữa mẹ. Cứ lặp đi lặp lại như thế thì chỉ còn cách chấp nhận thôi chứ sao.
Nhắc mới nhớ, trên giá sách của con trai tôi có chữ “Chuyển sinh”. “Con có nguyện vọng đó hả?” Tôi đã từng bắt chuyện với nó như thế để tìm cớ nói chuyện. Thằng bé liếc nhìn một cái rồi đáp “Cũng không hẳn”. Khi mang câu chuyện đó đến công ty kể, người đã ân cần giải thích cho tôi: “Thể loại chuyển sinh dị giới đang thịnh hành lắm đấy ạ,” hình như là cậu nhân viên mới vào năm ngoái thì phải. “Đại khái là thiết lập kiểu giữ nguyên ký ức rồi chuyển sinh sang một thế giới giống trong game với kỹ năng, cấp độ hay ma pháp ấy mà, giờ nhiều lắm chú. Kiểu như vô song bá đạo hay từ tay trắng làm nên ấy”. Tôi nhớ mang máng là đã được nghe kể như vậy. Dù tôi chưa bao giờ cầm lên đọc thử.
Chết rồi thì đành chịu. Chuyển sinh rồi thì cũng đành chịu. Bắt tôi phải trải qua cái thời kỳ tìm việc làm băng giá đó một lần nữa thì thú thật là hơi oải. Nhưng nói đi cũng phải nói lại, sinh ra ở cái nước Nhật thời Reiwa đang giảm tỷ lệ sinh này, mà lại mang theo ký ức cũ thì cũng áp lực nặng nề lắm. Nếu âu sầu mà thay đổi được tình hình thì tôi sầu bao nhiêu cũng được, nhưng khổ nỗi sầu xong thì rốt cuộc cái đến cũng chỉ là bầu sữa thôi.
Cơ mà, cho tôi nói điều này nhé. Chuyển sinh không phải là sang dị giới sao? Chỗ này trông giống Nhật Bản ngày xưa quá vậy. Kimono, nhà cửa, đồ ăn. Không có điện. Cũng chẳng có nước máy. Bây giờ tầm nhìn chỉ hạn hẹp thế này thôi, nhưng môi trường xung quanh y hệt mấy bộ phim cổ trang chiếu trên tivi. Không khéo lát nữa lại có lữ khách nào đó cầm ấn tín bước ra không chừng? Hay là người giả trang thành dân thường nhưng có hình xăm bão anh đào, hoặc là một vị quan đại thần trông có vẻ cứng nhắc nhưng thực ra lại rất thấu tình đạt lý, rồi lính cứu hỏa hát hay, hay là…
Cứ nghĩ đến mấy chuyện đó là cơn buồn ngủ lại ập đến. Ngủ → Đói → “Oe oe” → Bú sữa. Cứ lặp đi lặp lại như thế. Cho đến khi tự mình cử động được, vẫn là vòng lặp không biết chán ấy. Muốn nhanh chóng cử động được để tự mình xác nhận nhiều thứ quá đi mất.

Hãy bình luận để ủng hộ người đăng nhé!
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1-02

Tên tôi hình như là “Touji”. Viết bằng Hán tự là “藤二/Đằng Nhị”. Ông bố hãy còn rất trẻ của tôi đã cho tôi xem cái tên ấy khi tôi còn chưa thể tự mình cử động theo ý muốn. Nét bút cũng rồng bay phượng múa lắm. Kể từ đó đến nay tôi chưa thấy lại lần nào, nên cũng chẳng biết có đúng không nữa. Mà ngay từ đầu, cho một đứa trẻ sơ sinh chưa biết mặt chữ Hán xem để làm cái quái gì chứ? Chắc chỉ có tôi, kẻ mang theo ký ức tiền kiếp, mới hiểu được thôi.
Tôi, Touji, hình như cũng đã lên 3 tuổi rồi. Tôi đã thấy người ta chúc nhau dịp cuối năm cũ đầu năm mới được hai lần khi các mùa trôi qua. Quả nhiên, nhìn thấy và nghe thấy được là những điều thật tuyệt vời. Lượng thông tin thu thập được vô cùng phong phú. Và hơn hết, cơ thể này rất trẻ. Không gì sánh bằng sức khỏe của tuổi trẻ cả. Từ một cuộc sống mà việc lo lắng cho cái vai, cái lưng, cái đầu gối đau nhức là chuyện cơm bữa, giờ đây tôi trải qua mỗi ngày mà chẳng thấy dấu hiệu bất ổn nào. Tuy nhiên, khi di chuyển thì cái đầu to quá khổ khiến cơ thể mất cân bằng nghiêm trọng, nên tôi vẫn phải cẩn thận để không bị ngã.
Thì, trong khoảng thời gian trưởng thành đến mức này, tôi đã cố gắng “mở rộng kiến văn” hết mức có thể. Cái đầu này thật đáng mừng, có thể ghi nhớ mọi thứ mà chẳng cần ghi chép. Vì tôi đã từng trải qua cái thời kỳ mà nếu không ghi chú lại thì không thể tin tưởng vào trí nhớ của chính mình nữa, nên sự cảm kích này lại càng sâu sắc hơn.
Đầu tiên, hình ảnh thế giới này quả nhiên rất gần với thời đại Edo. Có búi tóc, có Kimono, và cả kiếm nữa. Khi tôi giả vờ ngây ngô hỏi cha: “Cái này là gì dợ?”, ông đã chỉ dạy cho tôi với khuôn mặt sướng rơn. Dù ông có làm mặt ngầu và nói “Vẫn còn quá sớm cho con” như một câu thoại rập khuôn, nhưng sự vui sướng thì chẳng giấu đi đâu được.
Cha tôi có vẻ là một người làm công ăn lương. Sau khi đi làm về, ông thường viết một cái gì đó. Chỉ là, mỗi khi ông ngồi vào bàn, hễ tôi định lại gần là y như rằng bị mẹ hoặc bà nội cản trở, nên tôi vẫn chưa nắm được cụ thể ông đang viết gì hay làm gì. Ông là một người đàn ông nghiêm túc, không hề la cà nhậu nhẹt sau giờ làm. Rất đáng có thiện cảm. Ban đầu tôi tưởng ông là nhà văn, nhưng có vẻ không phải. Thỉnh thoảng có người đến nhờ vả ông viết gấp những loại giấy tờ như thế này thế kia. Có vẻ ông là thầy lại, hay còn gọi là người viết thuê. Không khí làm việc giống như ông đang làm nghề tay trái chứ không phải mang việc ở sở về làm thêm. Không biết chỗ làm của cha có cho phép làm nghề phụ không nhỉ?
Trong công cuộc nghiên cứu của tôi, kẻ vô dụng nhất chính là ông anh trai. Hễ cứ chân đất chạy ra ngoài là y như rằng lấm lem bùn đất trở về, miệng thì toàn truyền đạt những thông tin vô thưởng vô phạt kiểu như “Hồng ở chỗ kia trông ngon lắm” hay “Anh thích dưa lắm”. Chả biết báo cáo, liên lạc hay bàn bạc gì sất. Nhưng dù có nói thì nó cũng chẳng hiểu đâu, nên tôi cứ im lặng mà nghe thôi. Thế rồi, thi thoảng tôi cũng được hưởng sái ít trái cây mới hái. Kể ra thì cái nết ấy cũng không đáng ghét lắm. Nhân tiện thì tên ông anh hình như là “弥一/Yaichi”. Nếu chỉ đoán qua ngữ âm thì chắc là “Di Nhất” chăng.
Ngược lại, người hữu ích nhất cho việc nghiên cứu là bà nội. Bà thường cõng tôi trên lưng và đưa đi khắp nơi. Hễ gặp ai bà cũng bắt chuyện, vừa tưởng đã tạm biệt người này thì bà tóm ngay được người khác. Trong những câu chuyện đó đôi khi ẩn chứa những manh mối bất ngờ. Việc tôi suy đoán được cha làm nghề viết thuê như một nghề tay trái chắc chắn là nhờ những cuộc tán gẫu của bà. Nhưng khổ nỗi, câu chuyện của bà chẳng có chút mạch lạc hay nhất quán nào cả.
Nhớ lại thì vợ tôi ngày xưa cũng hay có kiểu “Sao từ chuyện này lại nhảy sang chuyện kia thế?”. Hễ hỏi thì cô ấy lại bảo “Chả có lý do gì cả. Thích thì nói thôi”. Chắc lúc nhớ lại mấy chuyện đó, mặt tôi biểu lộ cảm xúc rõ quá hay sao ấy. Người nói chuyện cùng bà nhận ra, chào “Hẹn gặp lại nhé” rồi rời đi. Chia tay xong lại gặp người khác. Cứ lặp đi lặp lại như thế. Kể cũng tài, bà không biết chán mà chuyện cũng chẳng bao giờ cạn. Chắc cái suy nghĩ ngán ngẩm đó hiện rõ lên mặt tôi rồi. “Hẹn gặp lại nhé”. Rồi lại người tiếp theo. Đó là một vòng lặp vô tận. Bí quyết của việc thu thập thông tin có vẻ là sự nhẫn nại. Mấy đứa trẻ khác thì tôi không biết, chứ tôi thì làm được. Dù gì tôi cũng đã trải qua gần 20 năm hôn nhân rồi mà. Tôi là dân chuyên nghiệp trong việc chịu đựng đấy.
Mẹ tôi hiện đang mang thai, nên tôi không muốn tạo thêm gánh nặng cho mẹ. Nghĩ vậy nên trừ khi bà chủ động đến, tôi cố gắng hạn chế tự mình tìm tới hết mức có thể. Chừng đó sự tinh tế thì tôi làm được. Nhờ vậy mà trong khu phố, tôi được tiếng là đứa trẻ ngoan, không quấy khóc. Dù hình như hồi bé tôi khóc đêm dữ lắm. Cái này thì tôi có tự giác. Chắc do suy nghĩ nhiều nên tốn năng lượng não bộ, thành ra đói bụng thôi. Biết sao được chứ. Tuyệt đối không phải tôi khóc vì thèm ti mẹ đâu nhé. Tại ngoài việc nằm suy nghĩ ra thì có gì làm đâu, mà lúc đó tôi cũng hoang mang lắm chứ bộ.
Nơi đây hình như là “Hino”. Vì chưa nhìn thấy địa chỉ được viết ra giấy nên tôi không rõ liệu có phải là “Nhật Dã” hay không. Nhưng nghe người ta nói những người đi buôn từ “Edo” đến đây khá gần, nên nếu coi đây là cùng trong địa phận thủ đô thì suy đoán này cũng hợp lý. Ngoài ra, về mặt thời đại, tôi nghe nói niên hiệu đã đổi từ “Tenpo” sang “Kouka”.
Vấn đề là ở chỗ đó. Tôi vẫn chưa biết liệu đây có phải là thời đại Edo “đó” hay là một thế giới khác. Thậm chí tôi còn chẳng hình dung được hiện tại là năm bao nhiêu. Nếu là thời đại Edo “đó”, thì “Tenpo” chắc chắn là Thiên Bảo [note85322]. Nhưng tôi lại không biết cái niên hiệu tiếp theo là “Kouka”. Giả sử Thiên Bảo là đúng đi, mà không biết “Kouka” là gì thì cũng bó tay.
Không phải khoe đâu, nhưng trình độ lịch sử Nhật Bản của tôi chỉ dừng ở mức đọc truyện tranh “Lịch sử Nhật Bản” mà thôi. Hồi tiểu học tôi đã đọc đến phát chán. Đọc đi đọc lại nhiều đến mức biết rõ trang sau sẽ xuất hiện cái gì. Thời gian chơi điện tử bốn nút thì bị giới hạn, lại còn bị tống đi học thêm suốt. Chỉ có mấy cuốn truyện đó là thứ giết thời gian duy nhất trong những lúc rảnh rỗi. Không wifi, không smartphone, cũng chẳng có internet. Đó là chuyện ngày xưa, cái thời mà tivi mỗi nhà một chiếc là tiêu chuẩn. Nhờ thế mà lúc thi cấp ba, tôi nhớ kiến thức lịch sử đủ để không học bài cũng chẳng chết ai. Tôi nắm được dòng chảy của lịch sử.
Nhưng, cũng chỉ đến thế mà thôi. Tôi không nhớ niên biểu. Cũng chẳng biết năm Tây lịch nào. Mà nói đúng hơn, vì gọi là “Tây lịch” nên nếu đúng như tôi suy đoán là thời Edo, thì có khả năng khái niệm này còn chưa du nhập vào đây. Dẫu vậy, nếu là thời Edo thì đó là một triều đại kéo dài hơn 200 năm. Miễn là không bị cuốn vào mớ hỗn độn cuối thời Mạc phủ, thì dân thường chắc vẫn có thể sống một cuộc đời yên bình. Tuy nhiên, cha tôi có vẻ thuộc tầng lớp võ sĩ. Và tôi là con thứ. Cha tôi hình như cũng là con nuôi ở rể. Tôi phải tính đến khả năng mình cũng sẽ đi theo con đường tương tự.
Vừa nằm lăn lóc vừa suy nghĩ miên man những điều như thế, theo thói quen, tay tôi lại vươn về phía bầu ngực của mẹ. Có sao đâu nào, tôi vẫn đang ở cái tuổi được làm nũng mà lị. Người ta chẳng hay nói “Giang sơn dễ đổi, bản tính khó dời” đó sao.
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[note85322] Thiên Bảo (Tenpō/天保) là một niên hiệu của Nhật Bản, tiếp nối sau niên hiệu Văn Chính (Bunsei/文政) và đứng trước niên hiệu Hoằng Hóa (弘化/Kōka). Giai đoạn này kéo dài từ năm 1831 đến năm 1845. Thiên hoàng trị vì trong thời kỳ này là Nhân Hiếu (Ninkō).
Thiên Bảo (Tenpō/天保) là một niên hiệu của Nhật Bản, tiếp nối sau niên hiệu Văn Chính (Bunsei/文政) và đứng trước niên hiệu Hoằng Hóa (弘化/Kōka). Giai đoạn này kéo dài từ năm 1831 đến năm 1845. Thiên hoàng trị vì trong thời kỳ này là Nhân Hiếu (Ninkō).
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Em gái “Mine” của tôi hiện đang là thần tượng được cả nhà tung hô nhiệt liệt. Kiếp trước tôi chỉ toàn anh em trai, con cũng là con trai một. Đây là bé gái đầu tiên. Sự dễ thương của nó khác hẳn đám con trai. Là kiểu dễ thương khiến người ta cứ muốn ôm ấp mãi không buông.
Cũng nhờ Mine mà sự giám sát dành cho tôi lỏng lẻo hơn hẳn. Quả nhiên sau khi về nhà, cha thường làm thêm công việc viết thuê hay chép mướn gì đó, nhờ vậy mà tài chính gia đình có vẻ ổn định. Dù biết là làm nghề tay trái, nhưng công việc chính của cha là gì thì tôi vẫn chưa rõ. Tuy nhiên, cha có đeo kiếm, nên chắc chắn thuộc tầng lớp võ sĩ rồi.
Ngồi bên cạnh quan sát công việc làm thêm của cha, nỗi bất an mơ hồ tôi cảm thấy khi được bế ra phố giờ đã chuyển thành sự thật chắc chắn. Tôi không đọc được văn bản. Không, Hán tự thì tôi biết. Nhưng tôi không hiểu ý nghĩa của chúng cho lắm.
“Tại hạ có việc liên quan đến nước tưới tiêu ruộng đất, đang tranh chấp với nhà hàng xóm. Mạo muội kính mong ngài đứng ra hòa giải, xin thành tâm bái thỉnh.”
Cụ thể là đang cầu xin ai cái gì, tôi hoàn toàn mù tịt. Cái này mà không học hành đàng hoàng là khổ sở ngay. Hơn nữa, tôi cũng giống cha, là con thứ. Cha hình như cũng là con thứ và đi ở rể. Thông tin này có được là nhờ những cuộc buôn chuyện bên giếng nước của bà. Cụm từ “Chàng rể nhà tôi” cứ bay qua bay lại. Tôi vẫn thường vừa vểnh tai nghe chuyện đó, vừa quan sát tình hình phố xá. Ở đó tôi cũng nhận ra một điều. Những dòng chữ được viết bằng cọ, số chữ đọc được còn ít hơn số chữ không đọc được. Chữ như gà bới, hay đúng hơn là như giun bò chính là để chỉ thứ này. Học ngôn ngữ. Dù sống ở nền văn hóa nào đi nữa thì đây cũng là kỹ năng cần thiết. Phải gấp rút học thôi.
Sau một tháng quan sát cha, tôi thấy những giấy tờ cha hoàn thành đều có cách viết na ná nhau. Trông thì như những câu văn mẫu hình thức, nhưng việc có viết chuẩn chỉnh những câu đó hay không sẽ quyết định lời thỉnh cầu của người ta có được thông qua hay không. Hình dung theo kiếp trước thì giống như Luật sư hành chính vậy. Kiểu như điền vào các mẫu đơn từ hành chính đã được quy định sẵn của cơ quan công quyền.
Một ngày nọ, ông anh Yaichi bị bà mắng. “Cháu cũng thôi ngay cái trò suốt ngày chơi bời lêu lổng đi, phải học cách cầm cọ và gảy bàn tính để sau này đến Terakoya [note85323] không bị bỡ ngỡ chứ”. Ra là vậy. Từ xưa đã nghe nói ở Terakoya sẽ dạy “Đọc, viết, bàn tính”, nhưng có vẻ mặc định là các gia đình sẽ dạy con cái những kỹ năng tối thiểu trước, thay vì gom đám trẻ chưa biết gì vào dạy từ con số không. Đúng là như thế hiệu quả hơn hẳn.
Nhìn theo mẫu chữ của cha, việc tập viết đã trở thành bài tập hằng ngày của Yaichi. Hở ra là ông anh định trốn, nhưng lần nào cũng bị bà tóm cổ lôi về. Đằng nào cũng phải học, học sớm cho xong đỡ khổ cái thân. Có lẽ mọi người nghĩ tôi còn quá nhỏ, nên chưa ai bảo tôi phải học chữ cả.
“I... ro... ha... ni...”. Yaichi vừa viết vừa lẩm nhẩm đọc to. Tôi rảnh rỗi ngồi nghe, tiện tay nhặt hòn đá trong sân viết theo xuống đất mà chẳng suy nghĩ gì. Có vẻ ở thế giới này, các văn bản chính thức cha viết thuê dùng lối Khải thư [note85324] [note85326] [note85327], nhưng chữ viết thường ngày lại là Hành thư [note85325], hay nói đúng hơn là cảm giác gần giống với Thảo thư [note85328]. Khải thư thì tôi đọc được. Đọc được nhưng không hiểu. Tất nhiên hiểu được vài chỗ. Nước thế này, sông thế kia. Nhưng không hiểu được cả câu văn thì cũng vô nghĩa. Nếu có thể nắm bắt thông tin từ văn bản, tôi có thể phá vỡ tình trạng thiếu thốn thông tin mới mẻ dạo gần đây. “We... hi... mo... se... su... n...”.
Ồ, có vẻ xong rồi. Theo kịch bản thường thấy thì giờ ông anh sẽ chạy rầm rầm ra ngoài chơi. Làm xong việc rồi thì cứ chơi thỏa thích thôi. Đó là công việc của trẻ con mà. Tôi đang nhìn theo bóng lưng Yaichi chạy đi thì thấy mẹ đang cõng Mine cười tít mắt đứng đó, nhưng khuôn mặt mẹ lại đầy vẻ ngờ vực. Mẹ nhìn chằm chằm xuống chân tôi.
“Mẫu thân, có chuyện gì vậy ạ?” 
“...Touji, sao con lại viết được? Cha đã dạy con đâu nhỉ?”
Nhìn xuống chân mình, tôi thầm kêu lên, “Thôi chết cha rồiーーー”. 
Thật ra đây không phải lần đầu tôi lỡ dại. Lần trước thấy bàn tính của Yaichi, cơn hoài niệm ập đến làm tôi lỡ tay gảy cộng từ 1 đến 10. Chỉ định nghịch cho vui tay thôi mà.
Những môn năng khiếu thời tiểu học của tôi là bàn tính, thư pháp và kiếm đạo. Kiếm đạo thì tôi lấy đến nhị đẳng rồi nghỉ. Lớp 10 bị chấn thương lưng và đầu gối nên tôi gác kiếm. Ở thời Reiwa, những thứ đó chẳng giúp ích gì mấy, gọi là đặc kỹ thì hơi ngạo mạn, nhưng ở thế giới này lại cực kỳ hữu dụng và là những thú tao nhã cần thiết. Cơ thể cứ tự động di chuyển. Vì tôi biết cách vận động mà. Ngay cả khi chơi đấu kiếm giả với Yaichi, đánh trúng thì tội ổng nên tôi cố tình đánh trượt, nhưng vì ghét bị đau nên tôi cứ né đòn liên tục. Không đến mức gọi là “Cheat”, nhưng một đứa trẻ không ai dạy mà làm được thế này thì quá đỗi bất thường.
“Con nhìn cha viết nên nhớ mang máng ạ”
Chẳng biết có qua mặt được không, nhưng lúc đó tôi cứ chém bừa thế. Tuy nhiên kết cục là, ngay tối hôm đó cả nhà quyết định tôi sẽ cùng Yaichi đến Terakoya vào tháng sau. Terakoya hình như không quy định tuổi tác, chỉ cần cha mẹ và thầy giáo thấy theo được bài giảng là đi học thôi.
Tôi muốn tránh việc khiến cha mẹ kỳ vọng quá mức cần thiết. Thế lại càng thấy có lỗi. Đúng không nào? Người ta chẳng hay bảo thần đồng lúc nhỏ, qua tuổi hai mươi cũng chỉ là người thường sao. Trong khi tôi đang xụ mặt xuống thì Yaichi lại có vẻ vui sướng vì được đi học cùng em. “Trên đường đến Terakoya có mấy quả đỏ ngon lắm, để anh chỉ cho”. Nhìn cái mặt vênh váo ra vẻ đàn anh của Yaichi, chẳng hiểu sao tôi lại thấy nhẹ lòng đi đôi chút.
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[note85323] Terakoya (Tự tử ốc/寺子屋) là cơ sở giáo dục tại vùng Kamigata vào thời Edo, được tổ chức ngay tại các ngôi chùa, nơi các thầy dạy chữ dạy cho con em thị dân học đọc, viết, tính toán
Terakoya (Tự tử ốc/寺子屋) là cơ sở giáo dục tại vùng Kamigata vào thời Edo, được tổ chức ngay tại các ngôi chùa, nơi các thầy dạy chữ dạy cho con em thị dân học đọc, viết, tính toán

[note85324] Khải thư (楷書) là phong cách viết chữ Hán ra đời muộn nhất (xuất hiện khoảng giữa thời Đông Hán và Tào Ngụy và phát triển thành phong cách riêng vào thế kỷ 7). Đây là kiểu chữ chính thức, chuẩn mực, dễ nhận biết, dễ đọc nhất và vẫn là phổ thông nhất trong các kiểu viết chữ Hán hiện nay.
Khải thư (楷書) là phong cách viết chữ Hán ra đời muộn nhất (xuất hiện khoảng giữa thời Đông Hán và Tào Ngụy và phát triển thành phong cách riêng vào thế kỷ 7). Đây là kiểu chữ chính thức, chuẩn mực, dễ nhận biết, dễ đọc nhất và vẫn là phổ thông nhất trong các kiểu viết chữ Hán hiện nay.

[note85325] Hành thư (行書) là một phong cách viết chữ Hán bắt nguồn từ thảo thư. Tuy nhiên, vì nó không quá tháu như thảo thư cho nên dễ đọc hơn, và hầu hết những người đọc được khải thư cũng đều có thể đọc được hành thư. Một trong những nhà thư pháp nổi tiếng nhất viết theo lối hành thư là Vương Hi Chi thời Đông Tấn.
Hành thư (行書) là một phong cách viết chữ Hán bắt nguồn từ thảo thư. Tuy nhiên, vì nó không quá tháu như thảo thư cho nên dễ đọc hơn, và hầu hết những người đọc được khải thư cũng đều có thể đọc được hành thư. Một trong những nhà thư pháp nổi tiếng nhất viết theo lối hành thư là Vương Hi Chi thời Đông Tấn.

[note85326] Khải thư là bước phát triển hoàn thiện nhất của chữ Hán. Chữ Khải lưu truyền đến ngày nay, sau chữ Khải không còn thể chữ nào tiến bộ hơn nữa. Chữ Khải kết cấu chặt chẽ, nét bút chỉnh tề, lại đơn giản dễ viết, vô cùng quy phạm. Phần lớn chữ in ngày nay đều thuộc về chữ Khải.
Khải thư là bước phát triển hoàn thiện nhất của chữ Hán. Chữ Khải lưu truyền đến ngày nay, sau chữ Khải không còn thể chữ nào tiến bộ hơn nữa. Chữ Khải kết cấu chặt chẽ, nét bút chỉnh tề, lại đơn giản dễ viết, vô cùng quy phạm. Phần lớn chữ in ngày nay đều thuộc về chữ Khải.

[note85327] Khải thư cũng là một trong những lối viết thư pháp của người Nhật, về cơ bản thì  là không sử dụng hiragana.
Khải thư cũng là một trong những lối viết thư pháp của người Nhật, về cơ bản thì  là không sử dụng hiragana.

[note85328] Thảo thư (草書) là thư thể được viết nhanh nhất, bút pháp phóng khoáng. Có chữ Hán khi viết bình thường theo lối chữ khải thì phải viết rất nhiều nét nhưng với thảo thư thì có thể viết bằng một nét. Nhiều chữ có thể viết liên miên nối tiếp nhau chỉ bằng một nét.
Thảo thư (草書) là thư thể được viết nhanh nhất, bút pháp phóng khoáng. Có chữ Hán khi viết bình thường theo lối chữ khải thì phải viết rất nhiều nét nhưng với thảo thư thì có thể viết bằng một nét. Nhiều chữ có thể viết liên miên nối tiếp nhau chỉ bằng một nét.
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“Nhà ngươi không cần luyện viết chữ Kana nữa. Hãy học Hán tự đi. Với lại, về phần bàn tính thì ta không còn gì để dạy nhà ngươi cả. Chuyển sang học toán thuật đi.”
Ngay ngày đầu tiên đi học ở Terakoya mà thế thì chơi bời gì nữa, sư phụ ơi. Thế này thì sư phụ không dạy nữa, sao con có thể gọi người là sư phụ từ tận đáy lòng được chứ. Mà biết sao được, con làm được thì con làm thôi. Tay chân nó tự cử động ấy mà. Điều an ủi duy nhất là trong khi mọi người xung quanh đang ngẩn tò te, thì ông anh Yaichi lại làm vẻ mặt vênh váo đầy tự hào. Anh trai à, anh có tự hào ở đó thì việc anh phải học đọc, viết và gảy bàn tính vẫn không thay đổi đâu nhé. Cơ mà toán thuật là cái chi?
Ra là vậy, là mấy cái như Tsurukame-zan [note85335] hay tính lãi suất cấp số nhân (Nezumi-zan) [note85331] [note85332] [note85333] ấy hả. Ồ, cái này giống mấy câu đố toán học ghê. Ái chà, có cả bài toán về đường tròn nội tiếp nữa. Cái này có vẻ thú vị đây. Từ lúc đến thế giới này, đây là lần tôi thấy hưng phấn nhất. Mấy bài toán hình học thì dù không đọc được đề bài vẫn lờ mờ đoán được ý nghĩa. Toán gà chó cũng xoay xở được. Kiểu này phải nhanh chóng học cách đọc đề bài thôi. Nhưng mà toàn là số viết bằng Hán tự nhỉ. Rồi còn hệ đo lường Shakkannho nữa chứ? [note85336] Mấy cái đơn vị này tôi vẫn chưa cảm nhận rõ lắm.
“Cái gì thế này, nhà ngươi không biết đọc sao? Viết được mà không đọc được à. Chỗ này thì lại giống một đứa trẻ bình thường nhỉ.”
Vâng, con cũng xin kiếu cái kiểu tự tiện coi người ta là thần đồng, xong thấy cái gì không làm được là bỏ mặc luôn đấy nhé. Với lại, đừng có tự tiện đưa người ta lên mây rồi đạp xuống hố chứ. Khó chịu lắm à nha.
Chỉ riêng môn đọc là tôi học chung với đám trẻ con, còn Hán tự và toán thuật thì bị tống vào học chung với nhóm đàn anh lớn hơn cả Yaichi. Nhưng mà, Hán tự thì không nói, chứ ngồi học toán thuật cảm giác lạc lõng kinh khủng. Nói sao nhỉ, cảm giác như người ta đang giải những bài toán mình đã biết bằng một phương pháp vô cùng lạ lẫm. Cảm giác khó chịu này là sao đây. Đã thế số Hán tự còn khó hiểu nữa chứ. Toán học và số Hán tự không phải là không hợp nhau, mà là cực kỳ xung khắc, xung khắc đến mức chí mạng luôn ấy. Đang ngồi thẫn thờ suy nghĩ thì sư phụ lại đến bảo: “Có vẻ hơi quá sức với nhà ngươi rồi. Dù sao thì bàn tính cũng làm được rồi mà. Sớm muộn gì cũng sẽ hiểu thôi, không cần phải vội.”
Trên đường về nhà cùng Yaichi, ông anh đột nhiên nói: “Touji, em ghê thật đấy. Sao em làm được mấy cái đó hay vậy? Anh thì chán ngấy cái Terakoya rồi. Nhưng mà võ sĩ thì phải biết kiếm thuật. Anh sẽ cố gắng luyện kiếm thuật để trở thành một võ sĩ oai phong.” Anh trai à, em nghĩ việc học đọc viết tính toán còn quan trọng hơn gấp vạn lần việc học kiếm thuật mà chẳng biết có cơ hội dùng đến hay không đấy.
Những ngày tháng bình thường như thế trôi qua được vài tuần thì có một vị khách lao vào tìm cha. Có vẻ như ông ấy cần hoàn thành một loại giấy tờ gấp trong ngày hôm nay và sẵn sàng trả thêm tiền. Rồi ông ấy ngồi phịch xuống, tự nhiên như ở nhà mà chờ đợi. Cái kiểu an ninh lỏng lẻo này, nói sao nhỉ, tôi cũng không ghét. Cảm giác như thời Showa cũng có những tình huống gần gũi thế này. Và rồi, ông chú khách hàng ấy trong lúc chờ đợi đã lôi một cuốn sách ra. Tuy nhiên, ông ấy không đọc suôn sẻ mà cứ cầm bút với giấy rồi ậm ừ rên rỉ. Thấy thế thì tôi cũng tò mò. Thử lại gần xem sao.
“Ông chú ơi, chú đang xem gì thế?”
 Những lúc thế này làm trẻ con tiện thật. Có thể thu thập thông tin mà không bị cảnh giác. Chắc ông ấy không đời nào nghĩ mình bị hỏi để phục vụ mục đích điều tra đâu. “Ồ, cái này gọi là 『Jinkouki』[note85337], là sách dạy 『Sanpou』 (Toán pháp) đấy. Vẫn còn quá sớm cho nhóc con như cháu mà.”, ông ấy vừa nói vừa cho tôi xem.
“Phương nhị thừa ngũ gia chi đắc lục.”
Hả? Cái quái gì đây. Không giải mã nổi. Hèn gì ông ấy rên rỉ là phải, tôi vừa thầm đồng tình vừa hỏi ý nghĩa.
“Cái này nghĩa là, bình phương của một số nào đó, tức là số đó nhân với chính nó, cộng với 5 lần số đó thì bằng 6. Thôi, với nhóc con thì đừng nói là phép nhân, đến phép cộng chắc còn sớm quá nhỉ. Ta dạo này cũng mới bắt đầu đi học lớp Sanpou, nên mới mở lại cuốn 『Jinkouki』 này ra xem.” [note85330]
Có lời giải thích là hiểu ngay. Dễ ợt. Vậy thì. Đáp án là -6 và 1.
“Là -6 và 1 chú nhỉ.”
“......Hả? ....Mai-na-su [note85329] là cái gì ta không hiểu, nhưng nghiệm đúng là 『Nhất』. Sao cháu biết? Nhóc con, tại sao hả?”
Đừng có tự nhiên tóm vai người ta, đừng có lắc, đau đấy. 
Tôi buột miệng, “Đau quá.”
“Ta xin lỗi, nhưng mà, cái này là... à.... ừm, xin lỗi nhé.”
Rốt cuộc là lão này muốn nói cái gì vậy, tôi định ngán ngẩm thở dài thì nhìn quanh, hóa ra mọi người còn đang ngán ngẩm nhìn tôi hơn. Cả cha, mẹ và bà đều đang há hốc mồm kinh ngạc.
“Này, vì viết gấp nên chữ nghĩa có hơi nguệch ngoạc chút nhưng chắc không sao đâu. Chỉ có điều, xin ngài làm ơn đừng có hét toáng lên trong nhà tôi như thế. Còn Touji, lát nữa đến phòng cha.”
Cái kiểu gọi lên phòng này, thường là kịch bản trước khi Yaichi bị ăn mắng mà. Chẳng lẽ phản xạ tự nhiên làm toán cũng là sai sao? Biết sao được, đáp án nó tự hiện ra trong đầu mà. Bắt bộ não ngừng hoạt động là điều không thể. Chỉ riêng môn toán là kiếp trước tôi có thể giỏi mà không cần học đấy. Tôi đã từng rất thích thú khi thử sức với mấy đề thi của các trường chuyên ở thành phố, những bài toán ở đẳng cấp mà kỳ thi cấp 3 ở quê không bao giờ cần đến.
Yaichi, người hôm nay đổi vai vế với tôi, đang nhìn tôi cười nhăn nhở, còn Mine thì chỉ cười tủm tỉm. Aaah, quả nhiên Mine đúng là thiên thần.

Hãy bình luận để ủng hộ người đăng nhé!








Ghi chú

[note85329] Minus: dấu trừ, dấu âm
Minus: dấu trừ, dấu âm

[note85330] Tóm lại là (x^2) + 5x = 6
Tóm lại là (x^2) + 5x = 6

[note85331] Nezumizan (Toán chuột) là một dạng toán trong Wasan (Toán học cổ truyền Nhật Bản), là bài toán dùng để tính xem "số lượng chuột sẽ gia tăng bao nhiêu trong một khoảng thời gian nhất định". Lần xuất hiện đầu tiên của bài toán này được cho là trong cuốn Jinkoki do Yoshida Mitsuyoshi biên soạn.
Nezumizan (Toán chuột) là một dạng toán trong Wasan (Toán học cổ truyền Nhật Bản), là bài toán dùng để tính xem "số lượng chuột sẽ gia tăng bao nhiêu trong một khoảng thời gian nhất định". Lần xuất hiện đầu tiên của bài toán này được cho là trong cuốn Jinkoki do Yoshida Mitsuyoshi biên soạn.

[note85332] Vì kết quả của Nezumizan thường tạo ra những con số khổng lồ, nên cụm từ "tăng theo kiểu Nezumizan" thường được dùng để diễn tả việc "số lượng tăng lên một cách chóng mặt/đột biến" (tương tự như tăng theo cấp số nhân). Ngoài ra, thuật ngữ "Nezumikō" (mô hình lừa đảo theo kim tự tháp/đa cấp biến tướng) cũng có nguồn gốc từ khái niệm này.
Vì kết quả của Nezumizan thường tạo ra những con số khổng lồ, nên cụm từ "tăng theo kiểu Nezumizan" thường được dùng để diễn tả việc "số lượng tăng lên một cách chóng mặt/đột biến" (tương tự như tăng theo cấp số nhân). Ngoài ra, thuật ngữ "Nezumikō" (mô hình lừa đảo theo kim tự tháp/đa cấp biến tướng) cũng có nguồn gốc từ khái niệm này.

[note85333] Trong cuốn Jinkoki (Trần Kiếp Ký), bài toán Nezumizan được ghi chép lại như sau: "Vào tháng Giêng, một cặp chuột xuất hiện và sinh được 12 con. Vậy là tính cả chuột bố mẹ thì tổng cộng thành 14 con.

Đến tháng Hai, những con chuột con này lại tiếp tục sinh mỗi con 12 con nữa, nên tính cùng với bố mẹ thì tổng số lên thành 98 con.

Cứ như vậy, mỗi tháng một lần, cả chuột bố mẹ, chuột con, chuột cháu rồi chuột chắt đều sinh mỗi lứa 12 con. Hỏi sau 12 tháng thì số lượng sẽ là bao nhiêu? Kết quả là 27 tỷ 682 triệu 574 nghìn 402 con."
Trong cuốn Jinkoki (Trần Kiếp Ký), bài toán Nezumizan được ghi chép lại như sau: "Vào tháng Giêng, một cặp chuột xuất hiện và sinh được 12 con. Vậy là tính cả chuột bố mẹ thì tổng cộng thành 14 con.

Đến tháng Hai, những con chuột con này lại tiếp tục sinh mỗi con 12 con nữa, nên tính cùng với bố mẹ thì tổng số lên thành 98 con.

Cứ như vậy, mỗi tháng một lần, cả chuột bố mẹ, chuột con, chuột cháu rồi chuột chắt đều sinh mỗi lứa 12 con. Hỏi sau 12 tháng thì số lượng sẽ là bao nhiêu? Kết quả là 27 tỷ 682 triệu 574 nghìn 402 con."

[note85335] Tsurukamezan (Toán Hạc - Rùa) là một phương pháp giải các bài toán đố trong số học, yêu cầu tìm số lượng hạc và rùa dựa trên tổng số đầu và tổng số chân của chúng.

Vì cách giải toán Hạc - Rùa dựa trên việc chia các giả định về tổng số cho số lượng cá thể, nên nó được coi là một dạng của bài toán trung bình. Hơn nữa, bài toán trung bình lại là một trường hợp đặc biệt của bài toán khử. Bài toán khử thực chất chính là hệ phương trình bậc nhất được dạy trong chương trình toán trung học cơ sở.
Tsurukamezan (Toán Hạc - Rùa) là một phương pháp giải các bài toán đố trong số học, yêu cầu tìm số lượng hạc và rùa dựa trên tổng số đầu và tổng số chân của chúng.

Vì cách giải toán Hạc - Rùa dựa trên việc chia các giả định về tổng số cho số lượng cá thể, nên nó được coi là một dạng của bài toán trung bình. Hơn nữa, bài toán trung bình lại là một trường hợp đặc biệt của bài toán khử. Bài toán khử thực chất chính là hệ phương trình bậc nhất được dạy trong chương trình toán trung học cơ sở.

[note85336] Shakkanhō (尺貫法/Hệ đo lường Xích - Quán) là một hệ thống đơn vị đo lường (chiều dài, diện tích...) được sử dụng rộng rãi tại Đông Á. Tên gọi này bắt nguồn từ việc lấy "Shaku" (Thước/Xích) làm đơn vị cơ bản cho chiều dài và "Kan" (Quán) làm đơn vị cơ bản cho khối lượng.
Shakkanhō (尺貫法/Hệ đo lường Xích - Quán) là một hệ thống đơn vị đo lường (chiều dài, diện tích...) được sử dụng rộng rãi tại Đông Á. Tên gọi này bắt nguồn từ việc lấy "Shaku" (Thước/Xích) làm đơn vị cơ bản cho chiều dài và "Kan" (Quán) làm đơn vị cơ bản cho khối lượng.

[note85337] "Jinkōki" (Trần kiếp ký) là một cuốn sách toán học thời Edo. Tác phẩm này do Yoshida Mitsuyoshi chấp bút vào năm 1627 (năm Kan'ei thứ 4), lấy cảm hứng từ cuốn "Toán pháp thống tông" của Trình Đại Vị thời nhà Minh.
"Jinkōki" (Trần kiếp ký) là một cuốn sách toán học thời Edo. Tác phẩm này do Yoshida Mitsuyoshi chấp bút vào năm 1627 (năm Kan'ei thứ 4), lấy cảm hứng từ cuốn "Toán pháp thống tông" của Trình Đại Vị thời nhà Minh.
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Hiện tại, tôi cùng gia đình đang ở đền thần sau khi cuốc bộ khoảng hai khắc (tầm 3 tiếng đồng hồ). Chân cẳng trẻ con đi chậm thì hiểu rồi, nhưng mà xa quá thể đáng. Nguyên nhân sâu xa của vụ này hình như là do tôi đã giải bài toán kia. Tuy nhiên bề ngoài thì là đi lễ Shichi-Go-San cho tôi và Yaichi. Yaichi thì vô tư lự: “Có được kẹo không nhỉ?”, còn tôi thì không thể nào vô tư nổi. Gọi là bề ngoài, bởi vì chỉ có tôi và cha biết mục đích chính của chuyến đi này là để nghe thuyết giáo.
Có vẻ như cha đã tình cờ gặp sư phụ dạy ở Terakoya trên phố. Những chuyện nghe được ở đó khiến cha khó mà tin ngay, nhưng vì tôi đã giải được bài toán nên cha đột nhiên lo sốt vó.
Theo lời ông ấy, Yaichi tuy nghịch ngợm nhưng là một đứa trẻ bình thường. Cứ như thế thì không phải lo. Nhưng Touji thì khác. Nó lạ lắm. Đầu tiên là quá trầm tính. Khoảng cách giữa việc làm được và không làm được quá lớn. Không giống một tài năng thiên bẩm, mà sự vui sướng tột độ với toán học lại đối lập hoàn toàn với khả năng đọc kém cỏi, dù bảo là kém thì bọn trẻ khác cũng thế thôi, nhưng tóm lại là có vẻ rất bất thường. Nói ngắn gọn thì là sự chênh lệch quá lớn dẫn đến mất cân bằng. Hình như cha đã bị nói những điều đại loại thế. 
“Ngẫm lại thì, đúng là hồi bé nó khóc đêm dữ dội, nhưng sau đó thì cái cách nó hứng thú với vật lạ rồi lại chán ngay, lại không quấy khóc làm phiền người lớn, cứ tưởng tính nó thế, giờ nhìn nhận lại theo cách khác thì cũng thấy 『đúng là có vấn đề thật』.”
Ra là vậy, có cái nền tảng đó rồi cộng thêm phản ứng với bài toán kia nên mới ra cớ sự này. Đang nghĩ thế thì cha phán: “Có khi là bị Cáo nhập." 
“Nhân tiện có lễ Shichi-Go-San, dù hơi sớm nhưng phải đi trừ tà ngay.”
Khoan khoan khoan khoan, chờ chút. Sao tự nhiên lại bẻ lái sang tâm linh kinh dị thế này?
Nhưng mà, việc có ký ức của một ông chú tiền kiếp thì đúng là tâm linh thật. Nếu tôi mà hé răng kể chuyện này ra, chắc chắn kết luận sẽ là “Đúng là bị Cáo nhập rồi.” 
Có khi tình hình còn hỗn loạn hơn. Thôi được rồi, tạm thời cứ ngoan ngoãn nghe theo vậy.
Và thế là tôi đang ở đây. Nhưng cũng biết thêm được vài thứ mới mẻ. Không phải toàn chuyện xấu. Đây là lần đi xa đầu tiên trong đời, thoát khỏi làng “Hino”, mục đích đến là làng “Fuchu” Hơn nữa, người đi cùng đường còn nói cứ đi tiếp hướng này là đến “Edo” Quê nội của cha hình như ở làng “Fuchu” này. Dự định là đi đền xong sẽ ghé qua nhà nội. Xuất thân của cha thú thật tôi chả quan tâm, nhưng “Hino” và “Fuchu” thì chắc chắn chốt đơn là Tokyo rồi. Kiếp trước dù tôi không có duyên nợ gì với Tokyo, nhưng mấy cái tên đó thì tôi biết. Hình như tôi từng nghe nói hai chỗ này gần nhau. Xe tải và bóng bầu dục. Ngoại thành 23 quận. Ngoài mấy cái đó ra thì tôi chịu, không moi thêm được thông tin gì trong đầu nữa.
Chuyện đây có phải là thời Edo mà tôi biết hay không thì khoan hãy bàn, nhưng cứ chốt là Tokyo đi. Thật lòng là muốn hỏi xem chữ Hán viết là “日野/Nhật Dã” và “府中/Phủ Trung” có đúng không, nhưng không được manh động. Nếu địa danh thay đổi chữ Hán thì coi như xong phim. Dù gì đi nữa, đôi vợ chồng này đối xử với con cái rất tình cảm. Rất dễ chịu. Dù cuộc sống quá bất tiện, nhưng đó là do tôi biết đến thời Reiwa thôi. Hình như tôi từng nghe cụm từ “lợi ích của sự bất tiện” ở đâu đó. Chả biết nghĩa là gì. Cũng chẳng biết dùng ở đây có đúng không nữa.
Tóm lại, đây là đền Okunitama ở Fuchu. Có biển hiệu đàng hoàng. Viết bằng Khải thư nên tôi đọc được. Ra là đọc “Okunitama” nhỉ. Hiểu rồi. Phố trước cổng đền (Monzen-machi) khá là hoành tráng. Sầm uất phết.
Hai anh em kết thúc buổi cầu nguyện Shichi-Go-San, Yaichi nhận được kẹo và tâm trạng lên mây. Ra là có kẹo ngàn năm (Chitose-ame) thật. A, nhưng hình dáng khác hẳn. Không dài ngoằng như tôi biết.
Đang mải suy nghĩ, tôi chợt nhận ra. Ở chốn này mà không sướng rơn lên như Yaichi thì dễ bị nghi ngờ lắm. Cơ mà, một khi đã trải đời đến hơn 40 tuổi thì làm sao mà vui sướng vì mấy cái kẹo được. Thôi thì ít nhất cũng phải giả vờ vui vẻ, nỗ lực tỏ ra giống trẻ con chút. Tôi thử cười tủm tỉm.
“...Sao thế Touji, tự nhiên lại cười nham hiểm vậy...”
Tại sao tôi cố tỏ ra trẻ con lại bị mắng là nham hiểm chứ. Tụt hết cả cảm xúc. Đó đâu phải lời nên nói với con trai mình, cha ơi. Sau đó, cha kiếm cớ khéo léo với gia đình, rồi dẫn riêng tôi đi đến một tòa nhà khác để thực hiện mục đích chính hôm nay: Trừ tà.
Tôi dáo dác nhìn quanh bên trong tòa nhà được dẫn vào, phát hiện một góc tường vẽ đầy các hình thù. Hình tròn, bán nguyệt, hình vuông, tam giác. Lợi dụng lúc cha đang nói chuyện với người có vẻ là nhân viên nhà đền, tôi bị hút về phía đó như có nam châm. Rất nhiều mô hình được vẽ ra khiến tôi đứng chôn chân tại chỗ. Đường tròn nội tiếp, ngoại tiếp, các hình tròn chồng lên nhau. Không thể rời mắt được. Dựa vào chữ Hán viết dưới hình, tôi đoán nội dung đại loại là tính diện tích, tính chu vi, tìm đường kính. Đúng vậy, chỉ là “đoán” thôi. Tôi bực mình vì bản thân không đọc được. Các con số vẫn là số Hán tự, cùng những đơn vị đo lường lạ hoắc.
“Có mấy bài nếu đọc được là giải được ngay.” 
Tôi buột miệng nói. Cảm giác như sắp hiểu được đề bài mà lại không hiểu. 
“Nhưng mà, đẹp thật.” 
Đó là cảm xúc không hề giả dối. Chỉ từ những sự kết hợp mà có thể tạo ra nhiều mô hình đa dạng thế này. Chắc chắn đây là toán học. Trực giác mách bảo tôi như vậy. So với lúc giải toán ở Terakoya, hay lúc nhìn cuốn “Jinkouki” của ông chú đến nhà, cảm giác phấn khích lúc này mãnh liệt hơn gấp bội, không sao kìm nén được.
“Hm, đúng là đứa trẻ kỳ lạ. Người ta đọc được nhưng không giải được là chuyện thường tình, đằng này ngươi lại bảo đọc được thì giải được. Lời lẽ cũng thật lạ đời. Nào, không đọc được chỗ nào? Ta cũng muốn xem thử ngươi có thực sự giải được hay không.”
Giật mình quay lại vì giọng nói bất ngờ, tôi thấy cha đang đứng cùng một ông lão lạ mặt. Nhìn trang phục thì đoán là Kannushi [note85340] hay gì đó. Eh? Ông lão này sẽ trừ tà cho tôi hả?
“Nào, còn không mau lên. Ngươi muốn ta đọc bài nào? Cần giấy bút không để ta sai người mang tới. Hay là que tính (Sangi)? Bàn tính? Này nhóc.”
Ông già này có vẻ nóng tính quá nhỉ. Mà khoan đã. Mấy bài toán về hình tròn thì chắc chắn phải dùng số π (Pi). Thế giới này chắc gì đã có số π. Nguy rồi, nguy to rồi. Số Pi ở đây là 3.14 sao? Tôi quá thiếu kiến thức nền tảng của thế giới này.
Hình học là nước đi sai lầm. Có đề bài ở đây nghĩa là ông già này không những biết đáp án mà khả năng cao là biết cả cách giải. Tôi, kẻ chưa nắm rõ các nguyên lý của thế giới này, mà làm bừa thì khéo bị đóng dấu “Cáo nhập” thật chứ chẳng chơi. Cuộc sống bình yên sẽ tan thành mây khói. Ây dà, làm sao bây giờ, cái tình huống này...
Đang đảo mắt nhìn quanh, tôi tìm thấy duy nhất một bài toán chỉ toàn chữ Hán. Là nó!
“Bài kia, chỉ có bài kia là không có hình, con hoàn toàn không đọc được, ông dạy con cách đọc với ạ”
『Kim hữu hồ chủng thi bất tri kỳ thạch số. Chỉ vân nhị đấu tứ thăng uyển thi nhi vô dư, hựu vân tứ đấu nhị thăng uyển thi nhi vô dư. Vấn tổng thạch số đắc thuật như hà.』 

Hãy bình luận để ủng hộ người đăng nhé!








Ghi chú

[note85340] Thần chức (Shinshoku/神職) là người phụng sự thần linh trong tín ngưỡng Thần đạo hoặc tại các đền thờ, đảm nhiệm việc cử hành tế lễ và các sự vụ của đền. Thần chủ (Kannushi/神主) vốn dĩ dùng để chỉ người đứng đầu hàng ngũ Thần chức tại đền thờ, nhưng hiện nay được sử dụng đồng nghĩa với Thần chức.
Thần chức (Shinshoku/神職) là người phụng sự thần linh trong tín ngưỡng Thần đạo hoặc tại các đền thờ, đảm nhiệm việc cử hành tế lễ và các sự vụ của đền. Thần chủ (Kannushi/神主) vốn dĩ dùng để chỉ người đứng đầu hàng ngũ Thần chức tại đền thờ, nhưng hiện nay được sử dụng đồng nghĩa với Thần chức.
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『Kim hữu hồ chủng thi bất tri kỳ thạch số. Chỉ vân nhị đấu tứ thăng uyển thi nhi vô dư, hựu vân tứ đấu nhị thăng uyển thi nhi vô dư. Vấn tổng thạch số đắc thuật như hà』
Nếu là bài này, vì không đọc được nên chẳng biết có giải được hay không, rốt cuộc có thể dùng cái cớ là “con không giải được” để lấp liếm cho qua chuyện.
“Cái đó nghĩa là, con cáo đi gieo hạt. Không biết số lượng bao nhiêu Thạch (Koku). Chỉ biết, nếu gieo mỗi lần 2 Đấu 4 Thăng thì không dư hạt nào. Lại nữa, nếu gieo mỗi lần 4 Đấu 2 Thăng cũng không dư hạt nào. Hỏi tổng số Thạch là bao nhiêu. Tìm giá trị nhỏ nhất. Nghĩa là như vậy đấy. Sao nào, có giải được không?”
Eh~~~~, tóm lại là tìm bội chung nhỏ nhất của 24 và 42 chứ gì? Là 4 x 6 x 7 thôi. Trong lúc đang suy nghĩ xem nên làm thế nào thì đáp án 168 đã lù lù hiện ra rồi. Chết dở, dễ quá thể. Giờ làm sao đây? Nên giải được hay không nên giải được đây? Hố hàng rồi---.
“...Là 168 ạ...”
Tôi miễn cưỡng trả lời, nhưng lại nhận được câu nói ngoài dự tính.
“Hm, tính bằng bàn tính thì ra số đó cũng không sai, nhưng nhà ngươi, không biết đơn vị Thạch (Koku) là gì sao”.
Lại một câu trả lời khó hiểu nữa. Hiểu được mặt ngôn ngữ, nhưng không hiểu ý ông ấy muốn nói gì. Dù không hiểu nhưng đoán qua lời nói thì, cái đáp án cuối cùng của phép toán mới là lời giải chính xác sao? Tức là, 168 Thăng thì bị tính là sai, phải là 1 Thạch 6 Đấu 8 Thăng mới được công nhận là đáp án đúng hả?
“Yên tâm đi. Thằng bé này chỉ là giỏi tính toán và gảy bàn tính nhanh thôi. Nếu là đứa trẻ có tài năng về Sanpou (Toán pháp), thì thuở nhỏ có những đứa thế này cũng không hiếm. Chẳng phải yêu ma quỷ quái hay Cáo nhập gì đâu. Dẫu nói vậy, giỏi bàn tính cũng là một tài năng đáng quý, không sai đi đâu được. Có thể nó thực sự có tài về Sanpou đấy, nhưng vẫn còn là trẻ con. Thời gian trôi qua, nếu thấy thực sự có tài năng thì hẵng đưa đến đây lần nữa. Ngôi đền này là nơi thế nào, nhà ngươi lớn lên ở Fuchu chắc cũng biết rõ rồi chứ.”
Nghe giọng điệu đó, tôi cứ tưởng tiếp theo ông ấy sẽ cười kiểu “Hohohoho”, ai dè không phải. Là “Gahahaha” cơ.
Xem chừng theo mạch này, giả thuyết “Cáo nhập” chỉ là do cha tự suy diễn. Dù sự thật là không phải Cáo mà là một ông chú đang nhập vào tôi. Và lại xuất hiện từ “Sanpou.” “Tam Phương? Tam Bảo? Tam Bao?.” Tổng hợp lại cuộc hội thoại với ông chú lần trước và ở đây thì là “Toán Pháp” (Sanpou) chăng? Đây quả là lúc nên tận dụng tối đa đặc quyền của trẻ con.
“Sanpou là gì ạ? Sao trên tường lại vẽ hình thế ạ? Cái đó là đề bài gì đó phải không ạ?”
Vừa mới thở phào nhẹ nhõm xong thì đừng có nhìn con trai bằng ánh mắt lườm nguýt thế chứ cha ơi, làm như con là trẻ hư không bằng. Nói không phải chứ, anh Yaichi còn nghịch ngợm hơn nhiều.
“Nếu thích tính toán thì sớm muộn gì cũng biết đến Sanpou thôi. Lúc đó cũng chưa muộn. Từ giờ đến đó hãy nghe lời cha mẹ, chăm chỉ giúp đỡ và học hành cho tử tế. Bức tường này gọi là Sangaku (Toán ngạch) [note85790], là nơi các nhà toán học (Sanpouka) thuộc phái Sekiryu (Quan Lưu) vùng này dâng lên, chẳng hiểu sao sau đó lại có nhiều người ở khắp nơi bắt chước làm theo. Đó, không chỉ bức tường này đâu, cả mấy tấm thẻ gỗ Ema đằng kia nữa, cũng do các nhà toán học viết và dâng lên đấy.”
Ừm, ông ấy nói giọng dịu dàng thật đấy nhưng nhiều từ lạ quá, rốt cuộc tôi chẳng hiểu nội dung là gì. Với lại trả lời vào trọng tâm câu hỏi đi chứ. Tóm lại điều tôi hiểu được là, mấy hình vẽ ở đây, về cơ bản là đẹp.
Tạm thời thì công việc có vẻ đã xong. Bước ra khỏi tòa nhà, tôi liếc nhìn mấy tấm thẻ Ema, đúng là có vẽ hình thật. Cũng giống như cái tôi thấy bên trong, có viết chữ gì đó nữa. Họ treo mấy bài toán dùng hình vẽ này lên sao. Tại sao? Để làm gì?
Tôi hội ngộ cùng gia đình đang uống trà chờ đợi ở phố trước cổng đền, rồi cả nhà thẳng tiến về quê nội của cha. Cuộc gặp gỡ đầu tiên với ông bà nội, chú bác cô dì.
Kiếp trước tôi đã gặp bố mẹ hai bên nhiều lần. Lúc con trai tôi chào đời, ôi chao là kinh khủng. “Bao giờ mới về”, “Mau cho mẹ gặp cháu”, “Về nhanh lên”, “Gửi ảnh đây.” Đó là lúc tôi thấm thía ý nghĩa thực sự của từ tiến thoái lưỡng nan.
Nhưng có vẻ thế giới này thì khác. Cũng phải thôi. Điện thoại không, mail không, hình ảnh cũng không. Có bài hát “Tôi ghét cái làng này”, nhưng mức độ này còn hơn thế nữa. Dắt theo con nhỏ đi bộ hơn hai tiếng đồng hồ. Có việc thì ghé, không thì cũng chẳng dễ dàng gì mà ghé. Khoảng cách không hề thoải mái đến thế.
Có quá nhiều chuyện xảy ra khiến tôi chỉ thấy bối rối. Những lúc thế này chỉ có Mine là nhất. Tôi thay mẹ cõng Mine để được chữa lành tâm hồn. Cho con bé ngậm kẹo, nó vui hơn tôi tưởng. Mine mút cả ngón tay tôi, yêu không chịu được.
“Gì đó, nếu em không ăn kẹo thì để anh ăn hộ cho.” Đừng có phá đám giờ phút chữa lành của mấy đứa em chứ, Yaichi. Tôi im lặng từ chối.
Tôi bắt chuyện với cha để tìm chủ đề. “Ông lão ban nãy rốt cuộc là ai vậy ạ?”
Tôi bị mắng vì dám gọi tùy tiện là ông lão, nhưng nghe đâu cha từng học ở Terakoya của ngôi đền đó, ông ấy là sư phụ của cha, và giờ có vẻ là người quyền cao chức trọng nhất ở ngôi đền đó. Tất nhiên lúc cha còn đi học thì ông ấy chưa thành ông lão như bây giờ.
Trong lúc tôi đang phân vân xem có nên tiện thể hỏi “Sanpou” là gì hay không, thì có vẻ chúng tôi đã đến đích của ngày hôm nay: Quê nội của cha.

Hãy bình luận để ủng hộ người đăng nhé!








Ghi chú

[note85790] Sangaku hay san gaku (tiếng Nhật: 算額, nghĩa đen là 'bảng tính') là các bài toán hoặc định lý hình học của Nhật Bản được trình bày trên những tấm bảng gỗ. Vào thời kỳ Edo, những tấm bảng này được người dân thuộc mọi tầng lớp xã hội dâng lên như vật phẩm cúng tế tại các đền thờ Thần đạo hoặc chùa Phật giáo.
Sangaku hay san gaku (tiếng Nhật: 算額, nghĩa đen là 'bảng tính') là các bài toán hoặc định lý hình học của Nhật Bản được trình bày trên những tấm bảng gỗ. Vào thời kỳ Edo, những tấm bảng này được người dân thuộc mọi tầng lớp xã hội dâng lên như vật phẩm cúng tế tại các đền thờ Thần đạo hoặc chùa Phật giáo.
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Ở kiếp trước, tôi nhớ mình từng nói với mẹ rằng: “Đáng sợ hơn cả Internet chính là cái Oba-net (mạng lưới các bà hàng xóm), khái niệm bảo mật thông tin cá nhân hoàn toàn vô nghĩa. Lúc nào, ở đâu, chuyện gì cũng vậy, từ chuyện bạn học của con cái cho đến chuyện nhà hàng xóm, họ đều muốn lan truyền tung tóe theo ý thích. Chẳng cần kiểm chứng đúng sai”. Giờ thì cơ hội nhớ về kiếp trước gần như chẳng còn mấy nữa.
Tôi đang bị choáng ngợp bởi cuộc hội thoại của hội chị em phụ nữ, nơi mà thông tin bay lượn loạn xạ y hệt cái Oba-net đó.
Ông nội đằng nội và ông ngoại đằng ngoại chơi thân với nhau vì quan hệ công việc.
Ông ngoại mất đột ngột, không có người nối dõi nên đang lúc bối rối thì ông nội đã đứng ra làm mai mối cho cha và mẹ kết hôn, giúp gia đình bên ngoại được bảo tồn.
Ông nội vừa lo lắng cho tương lai của cha (vốn là con thứ), vừa muốn giúp giữ gìn gia sản cho bạn mình nên đã chạy vạy lo liệu.
“Hino” và “Fuchu” đều thuộc xứ “Musashi”, trong đó “Fuchu” nằm ở trung tâm xứ “Musashi”.
Có 3 người anh chị em họ lớn tuổi hơn Yaichi, gồm 2 nữ và 1 nam.
Do cha có gửi thư về nên họ đã biết thông tin về 3 anh em chúng tôi. Đồng thời cha cũng nhắn là ưu tiên việc hồi phục sau sinh, nên bảo bên này đừng lặn lội đến thăm vội.
Mẹ hoàn toàn không biết chuyện cha đã nhắn như vậy.
Từ xưa cha đã là người ít nói và nghiêm túc, nhưng không giỏi Kiếm thuật.
Vừa dỗ dành Mine vừa vểnh tai nghe ngóng, thì, tôi đã thu được lượng thông tin có thể nói là nhiều nhất trong đời từ trước đến nay. Thông tin tản mát quá nên việc xâu chuỗi lại cũng vất vả. Người ta hay bảo “Ba nữ thành chợ”, quả đúng là không sai.
Quan trọng nhất vẫn là mối quan hệ địa lý. Đến nước này thì có thể chốt hạ các địa danh được gọi theo tên thời Edo rồi. Xứ Musashi, Fuchu, Hino. Dù chưa rõ có đúng là thời Edo trong suy nghĩ của tôi hay không, nhưng cách gọi tên, vị trí địa lý cứ coi như đúng dự đoán thì chắc không có vấn đề gì. Giờ thì tôi muốn tìm hiểu xem đang ở giai đoạn nào của thời Edo, nhưng chưa biết cách. Ngoài ra, trong tương lai không xa, vì là con thứ nên tôi cũng sẽ phải đối mặt với vấn đề “sống thế nào” giống như cha. Không biết quyền tự do chọn nghề nghiệp đến đâu.
“Touji.”
Bất ngờ bị cha gọi. Tôi đi về phía cha, thấy ông đang cầm một cuốn sách. 
“Này, cha cho con cái này. Dù cha nghĩ vẫn còn quá sớm với con.”
Ban đầu chưa hiểu tại sao lại được đưa sách, tôi lật ra xem thì thấy nào là hình vẽ, tranh minh họa các kiểu. Chắc cái vẻ mặt “cái quái gì đây” hiện rõ mồn một nên cha bảo: “Không hiểu hả? Là cuốn Jinkouki ngày xưa cha dùng đấy.”
Jinkouki! Chẳng phải là cuốn sách ông chú hôm nọ mang đến sao!! Tự nhiên tôi thấy hưng phấn một cách vô ích.
“Đọc cuốn sách mình thích. Vì thế mà học mặt chữ. Như vậy sẽ nhớ cách đọc nhanh hơn.”
Ra Jinkouki viết bằng chữ Trần Kiếp Ký. Tôi nhớ rồi. Và lại, cộng thêm đánh giá từ hội chị em phụ nữ, tôi đã chắc chắn về con người của cha. Người đàn ông này chỉ là vụng ăn nói thôi. Văn hay chữ tốt nhưng mồm miệng không lanh lợi. Chỉ có thế thôi.
“Con cảm ơn cha, nhưng tại sao cuốn Jinkouki lại ở đây ạ?”
“Ngày xưa lúc cha còn ở nhà này đã dùng nó. Đáng tiếc là cha tuy có chút tài viết lách nhưng lại không có khiếu Sanpou, nên khi đi ở rể tại Hino, cha đã để lại đây. May mà nó vẫn còn.”
“Lúc nãy cả ông lão kia và cha đều nói Sanpou, Sanpou, vậy rốt cuộc Sanpou là gì ạ? Viết bằng chữ gì ạ?”
“Ra vậy, ra vậy, đúng là với con thì còn hơi sớm nên cha chưa giải thích nhỉ. Sanpou ấy à, con cứ coi nó là môn học cao hơn của Toán thuật (Sanjutsu) mà con đang học ở Terakoya. Sanpou viết thế này.” 
Sanjutsu = Số học. Vậy thì Sanpou = Toán pháp = Toán học.
Kể từ khi chuyển sinh, hôm nay đúng là ngày thu hoạch được nhiều nhất. Tôi nói lời cảm ơn “Con cảm ơn cha” cho phải phép rồi quay lại chỗ Mine.
Có lẽ do mệt, chỉ trong vài phút ngắn ngủi Mine đã ngủ gục. Vẫn là gương mặt thiên thần ấy. Nằm xuống bên cạnh Mine đang ngủ ngon lành, tôi cũng mơ màng thiếp đi lúc nào không hay.
Cứ tưởng được ngủ thì “Touji—.”
Lần này là Yaichi. Ổng vừa múa may thanh mộc kiếm ngắn vừa chạy tới. 
“Anh được cha cho thanh mộc kiếm ngày xưa cha dùng đấy. Ghen tị chưa---?” 
Bị phá đám lúc sắp chìm vào giấc ngủ nên tôi quạu vô cùng tận. Mine cũng giật mình tỉnh dậy nữa chứ. Tội nghiệp con bé. Y như rằng ông anh bị mẹ mắng. Dỗ một tí con bé lại ngủ ngay.
Lần đầu tiên giao lưu với họ hàng bên nội. Tôi có chút đề phòng, nhưng dù sao tôi cũng là trẻ con. Cứ không bận tâm đến chuyện đó thì sẽ hòa nhập ngay thôi. Nhưng thú thật, tâm trí tôi cứ để đâu đâu. Lý do thì tôi biết rõ. Jinkouki. Tôi tò mò về nó đến mức không chịu nổi.
“Nhắc mới nhớ, lâu rồi không đi đền, dạo gần đây Sangaku cũng được viết lên cả thẻ Ema nữa hả anh?”
“Cái đó hả, tầm một hai năm nay tự nhiên tăng đột biến. Chả biết có phải do cái lớp học Toán pháp không, nhưng nghe đâu cứ người này viết đề, người kia giải, rồi lại người khác viết tiếp.”
“Phái Sekiryu hả. Chỗ đó vẫn còn hoạt động sao?”
“Còn chứ sao không, thậm chí còn thịnh hơn xưa ấy. Nghe đồn là mấy tấm Ema Sangaku đó là bài kiểm tra trình độ, chỉ ai giải được mới được nhập môn đấy.”
“Hô, ra là vậy sao.”
“Nãy chú tìm cuốn Jinkouki, nghe chuyện đó nên tính quay lại làm Wasan hả?”
“Không không, em còn chưa nghe chuyện đó bao giờ, nhưng nghe anh nói mới thấy đúng là dạo này người cầm Jinkouki có vẻ nhiều lên thật. Wasan không hợp với em đâu. Cuốn Jinkouki đó, là em định cho thằng con Touji kia kìa.”
“Touji ấy hả? Thằng con nhà anh thì đừng nói toán thuật, đến bàn tính còn chẳng xong. Chắc giống anh, cả thư pháp lẫn toán thuật đều mù tịt.”
Hai nhân vật chính trong câu chuyện của cha và bác là ông anh họ và Yaichi đang múa kiếm ngoài sân. Muốn tỏ ra trẻ con một chút nhưng sự xấu hổ lấn át nên tôi mãi chẳng thể diễn được nét ngây thơ vô số tội đó. Với lại cặp anh em này, ông bác thì thuộc hệ vận động, ông bố thì thuộc hệ văn hóa, khác hẳn nhau, nhưng có vẻ tình cảm anh em tốt lắm.

Hãy bình luận để ủng hộ người đăng nhé!
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Đã một năm trôi qua nhanh như gió thoảng kể từ lần đầu tiên tôi đến Fuchu. Kỹ năng đọc và viết của tôi giờ đây đã hoàn hảo. Học chữ để được đọc những thứ mình thích—mưu kế ấy của cha thực sự đã thành công rực rỡ. Đồng thời, bản thân tôi cũng đã thay đổi tư duy.
Lý do tôi từng chật vật với việc đọc viết đơn giản là vì tôi “đã biết”. Tiếng Nhật của các thời đại Showa, Heisei và Reiwa đã ăn sâu vào máu, trở thành rào cản cản trở tôi. Nhưng ngay khoảnh khắc tôi chuyển sang tâm thế “học một ngôn ngữ mới”, mọi sự kháng cự biến mất, và tôi bắt đầu hấp thụ kiến thức như một miếng bọt biển. Khả năng tiếp thu của bộ não trẻ thơ thật đáng sợ. Hút vào là giữ chặt, không hề rơi rớt chút nào. Là một người từng trải qua cảm giác bất lực kiểu “Cái đó... là cái gì ấy nhỉ, cái đó đó”, tôi chỉ còn biết thốt lên hai chữ cảm động. Việc viết lách cũng vậy. Tôi nhớ lại hồi cấp hai đã từng hì hục luyện viết chữ thảo tiếng Anh. Nghe nói thời Reiwa không còn dạy nữa, nhưng đám sinh thời Showa chúng tôi thì bị bắt buộc phải học. Khoảnh khắc tôi nhận ra chữ thảo chính là Kuzushiji, tôi liền đọc được ngay.
Ngữ pháp mới, mặt chữ mới, phát âm tôi đều làm được. Nghe hiểu cũng không thành vấn đề. Và kết quả là gì? Việc học đọc viết từng khiến tôi khổ sở bao nhiêu thì giờ đây lại được hoàn thành chỉ trong nháy mắt. Còn dễ dàng hơn nhiều so với việc học tiếng Anh từ con số không. Nhờ thế mà sư phụ ở trường tư thục bắt đầu nghi ngờ tôi theo một nghĩa khác, nhưng lần này cha đã dùng lý do “Vì ở nhà tôi cũng dạy cháu” để lấp liếm cho qua chuyện. Tuy nhiên, không thể phủ nhận cảm giác rằng chính vì thế mà Yaichi đang phải chịu khổ oan uổng. Tôi cứ cảm thấy như bao nhiêu sự bức bối đó đều được trút hết vào các buổi tập kiếm vậy. Chênh lệch tuổi tác ở giai đoạn này lớn lắm đấy, không hiểu sao?
Đến nước này, tôi cũng chẳng còn ngần ngại khi hỏi người khác nữa. Không biết đơn giản là do thiếu kiến thức. Một đứa trẻ cố rướn mình lên hỏi ý nghĩa của những từ chưa biết, chỉ đơn giản vậy thôi.
Mặt khác, có một thứ mà tôi cảm thấy dù có cố thế nào cũng chẳng thể quen nổi. Đó là chữ số Hán (Kansuuji). Dùng chữ số Hán để biểu thị toàn bộ toán học và số học, tôi không nghĩ đó là việc của người tỉnh táo làm. Mãi chẳng quen được. Không những không quen mà cảm giác sai trái cứ ngày một lớn dần, đến mức tôi sắp sinh ra phản ứng đào thải luôn rồi. Nói không cần kiêng nể gì thì đúng là điên rồ. Tôi nhớ các con số Ả Rập vô cùng. Hơn nữa, sự tương thích giữa bút lông và con số cũng quá tệ. Bài toán viết bằng số Hán → Chuyển đổi sang số Ả Rập trong đầu → Giữ nguyên tính toán → Chuyển đổi ngược lại thành số Hán. Cảm giác như thời gian giải một bài toán tốn gấp ba đến năm lần bình thường. Dù tôi hiểu và sử dụng được các đơn vị đo lường, nhưng sự lấn cấn vẫn chưa thể xóa nhòa. Liệu rồi tôi có quen được không đây?
Một thay đổi khác nữa là về Mine. Con bé dần dần cử động linh hoạt hơn, và độ đáng yêu cũng tăng lên gấp bội. Đáng yêu lên từng ngày. Đến tận bây giờ, tôi mới thấu hiểu được những lời của đám bạn có con gái ở kiếp trước. Dù đây là em gái tôi thôi. Và tôi cho rằng cha, người vẫn giữ nguyên bộ mặt không đổi sắc trước một Mine đáng yêu thế này, đúng là một gã đầu gỗ.
Mẹ thì cuối cùng cũng mang lại cho tôi ấn tượng giống như một cô nhân viên mới vào nghề ở kiếp trước, bà bắt đầu tỏ ra ngượng ngùng. Ký ức tiền kiếp lại nhảy ra phá đám ở chỗ này. Thử nghĩ mà xem. Nhớ lại hồi kiếp trước, khi tôi làm quản lý, vẫn giữ uy nghiêm vừa đủ để không gây sợ hãi, và được nhân viên cấp dưới đáp lại bằng những câu tung hô xã giao đúng bài bản, thì quả nhiên là tôi không thể nũng nịu một cách ngây thơ được rồi. Dù có bị nói là “Dạo này con không làm nũng nữa nhỉ. Mẹ hơi buồn đấy”, thì cái lòng tự trọng không cần thiết ấy vẫn cứ ngáng đường.
Bà nội thì mang lại ấn tượng trạc tuổi vợ tôi ở kiếp trước. Dù tôi chẳng biết tuổi thật của bà là bao nhiêu. Nhưng đối với bà, tôi lại không hề ngần ngại khi gọi là “Bà nội”. Chính tôi cũng ngạc nhiên khi thấy mình chẳng hề có chút e dè hay ngượng ngập nào.
Và cuốn Jinkoki. Thú thật là tôi đã xem thường nó. Nói đúng hơn là tôi đã xem thường trình độ toán học của thế giới này. Giải thử một cách bình thường mới thấy nó khá cao siêu. Cảm giác như nó bao quát kiến thức từ số học cơ bản cho đến tận trình độ thi đại học ngày xưa vậy. Tôi mê mẩn đến mức bị ban lệnh cấm đụng đến Jinkoki vào ban đêm. Chỉ được đọc khi mặt trời còn sáng. Đó là khoảng thời gian duy nhất tôi được cho phép.
Ngay cả với những bài đã giải được, khi xem lại phần ví dụ giải đáp, có khá nhiều bài tôi hoàn toàn không hiểu cách giải của họ. Số Pi thì là 3.16. Rồi nào là đường tròn ngoại tiếp, đường tròn nội tiếp, quá đỗi hoài niệm. Rất nhiều công thức lạ hoắc xuất hiện. Thú vị. Thực sự thú vị.
Điều tôi không ưng ý là các ví dụ giải đáp không đẹp. Sách bài tập toán học, giá trị nằm ở cách giải chứ không phải đáp án. Nói sao nhỉ, tôi không cảm thấy sự hợp lý. Miễn là ra được kết quả thì không phải là phi lý, nhưng nó thiếu tính tối ưu. Không logic. Không cảm thấy tính chức năng. Không thấy trật tự hay tính tất yếu đâu cả. Tuy nhiên, khi tôi thử áp dụng những công thức lạ lẫm đó như một lẽ đương nhiên, đôi khi lại giải quyết vấn đề ít tốn công sức hơn. Có cả định lý Pythagoras, có cả hàm bậc ba. Cảm giác bộ não quay cuồng hết công suất thật quá đỗi vui sướng. Nó làm tôi nhớ lại thời ôn thi cấp ba, dù sống ở quê chẳng liên quan gì, nhưng vẫn thử sức giải đề toán của các trường danh tiếng trên thành phố.
Thêm một điều thay đổi nữa, đó là ngôi chùa ở Hino cũng bắt đầu được dâng cúng các tấm bảng toán học (Sangaku). Lúc phát hiện ra, tôi đã phấn khích đến mức hỏi sư phụ: “Con giải nó được không?”. Dù chỉ nhận được câu trả lời hờ hững: “Cái gì kia? Thích thì cứ làm”. Nhưng đó là bằng chứng rõ ràng nhất cho thấy ở vùng này cũng có những người yêu thích toán pháp.
Dù vậy, tôi chẳng biết nghi thức thế nào, cũng chẳng biết trả lời thì có lợi lộc gì không. Trước mắt tôi chỉ chép lại đề bài thôi. Vừa chép, đầu óc vừa bắt đầu vận hành, phương pháp giải hiện ra, ngay lúc tôi suýt buột miệng reo lên “Nó đây rồi, là cái này này” vì quá phấn khích, thì tiếng gọi của Yaichi vang lên: “Này, Toji, về thôi”. Tôi đành vội vàng đuổi theo.
“Nhắc mới nhớ, bà nội bảo sắp tới sẽ lại đi Fuchu đấy. Bà bảo đi mua mận. Háo hức ghê ha.”
Vậy là lại đến ngôi đền đó sao. Tiện thể mình sẽ kiểm tra mấy tấm bảng toán và tìm hiểu về các quy tắc luôn.
Có vẻ như niềm vui lớn nhất của Yaichi là được chơi với đứa em họ trạc tuổi. Tôi hiểu mà. Ở vị thế người lớn hơn, chơi với đám nhỏ quá thì không biết phải nương tay thế nào cho vừa đúng không? Cảm giác như bị dư thừa sức lực chứ gì? Thi thoảng cũng muốn mình là người nhỏ hơn, để được đối phương chơi cùng hết mình phải không?
Tôi cũng vậy. Tôi không có ai để đàm đạo về Jinkoki. Đám bạn cùng lứa thì đương nhiên rồi, nhưng ngay cả các sư phụ ở trường tư thục cũng chẳng ai hứng thú với Jinkoki cả. Họ biết, nhưng họ không chạm vào. Mà, nếu dạy cho học sinh tiểu học là mục tiêu chính, thì chỉ cần bốn phép tính cơ bản và toán học phục vụ đời sống là đủ rồi. Nhưng tôi thấy cô đơn. Tôi khao khát có một người để cùng đàm đạo.
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Suy nghĩ lại thì, mọi thứ tôi làm ở kiếp trước đều đang phát huy tác dụng tại thế giới này. Bàn tính, thư pháp, Kendo. Tôi nắm giữ tất cả những kỹ năng được coi là cần thiết ở nơi đây. Tôi sở hữu những “kỹ năng” tối thiểu để sinh tồn. Thứ còn thiếu chỉ là “thường thức” của thế giới này và “sự giác ngộ” mà thôi.
Nhanh hơn năm ngoái, đi bộ như ganh đua với Yaichi nên chưa đầy 2 tiếng đồng hồ tôi đã tới Fuchu. “Hôm nay có được cho kẹo nữa không nhỉ”. Đây là đang chờ người ta bắt bẻ sao? Với lại đang cõng bé Mine dễ thương thế kia thì làm cái mặt hạnh phúc hơn chút đi chứ, Bố. Mẹ và Bà chắc do thấy chợ phiên ở đền lớn nên tâm trạng cũng có vẻ hơi cao hứng.
Hôm nay hình như cả nhà chỉ ghé qua chào hỏi nhà nội chứ không ở lại qua đêm. Sau khi đi lễ trước khi vào chợ, hội phụ nữ lập tức đi mua sắm. Tôi chợt nhớ lại cái thời chưa có mua sắm online, mẹ và vợ tôi ở kiếp trước cũng y hệt như thế. Và nhớ lại cả cái kết cục khi đi theo tháp tùng họ, tôi bèn thử làm nũng với Bố.
“Con ở lại đây xem xem Sangaku và chờ mọi người được không ạ?”
Nhận được chỉ thị là nếu có chuyện gì hoặc chán thì tới chỗ ông lão năm ngoái, tôi đã thoát khỏi buổi mua sắm của phụ nữ đúng như dự tính. Mục đích khác nhau mà. Không phải vì có thứ cần mua mới đi mua sắm. Mà là đi mua sắm để xem có tìm được thứ gì muốn mua hay không. Thời nào cũng y chang nhau nhỉ.
Nào nào, chiêm ngưỡng Sangaku thôi. Có vẻ số lượng đã nhiều hơn so với lúc tôi nhìn thấy năm ngoái. Mà, năm ngoái cũng chỉ liếc qua thôi. Cơ mà tôi gặp phải một vấn đề vật lý không cách nào giải quyết được. Sangaku treo cao quá. Chính xác hơn là do tôi nhỏ con. Không biết có cái que nào vừa tay không nhỉ, nghĩ thế tôi cứ đi loanh quanh chỗ này chỗ kia.
“Sao thế nhóc, đang tìm cái gì vậy?”. Quay lại thì thấy ông lão năm ngoái. Có vẻ đối phương cũng nhận ra tôi: “Gì đây, là thằng nhóc bị cáo ám ở Hino à. Làm gì ở chỗ này thế?” Thấy người quen cũng yên tâm phần nào. Nhưng mà, nghe cái danh xưng chối tai quá đi mất.
Khi tôi bảo muốn xem Sangaku nhưng cao quá không thấy, ông ấy mang từ đâu ra một cái bục kê chân cho tôi. Mồm miệng độc địa nhưng có lẽ là người tốt. Ông ấy cứ đứng nhìn chằm chằm làm tôi cũng hơi ngại, nhưng trước tiên cứ tập trung vào mục đích chính là Sangaku đã. Xem qua vài cái, tôi nhận ra quy luật. Người A viết đề bài → Người B giải → Người B viết đề bài tiếp theo → Người C giải. Tất nhiên, không phải lúc nào người B cũng viết đề bài. Cũng có trường hợp người A viết đề rồi tự viết luôn đáp án. Cái gì thế này?
Ông lão vẫn đang nhìn chằm chằm nên tôi thử hỏi. “Cái này là ai viết và để làm gì ạ? Người giải xong bắt buộc phải ra đề tiếp theo sao? Tại sao lại cần viết đề bài lên Sangaku?” Đó là những thắc mắc đơn thuần. “Nhóc, nhìn tấm Sangaku này mà nhóc hiểu đâu là 『Đề bài』, đâu là 『Lời giải』 được viết cho đề bài đó sao?”
...Có khi lâu rồi mới lỡ mồm một vố đau. Ở Terakoya tôi đã cố gắng để không tỏ ra quá giỏi, không quá nổi bật, vậy mà lại mất cảnh giác. Lơ là rồi. Chết dở~~~, vụ này cảm giác không lấp liếm cho trôi được rồi.
“..Từ sau khi đến đây vào năm ngoái, con được bố cho cuốn Jinkoki để luyện đọc...”. Một câu trả lời mà chính tôi cũng không biết có thành lời biện hộ được hay không.
“Nhóc mới bốn hay năm tuổi gì đó thôi mà. Đọc Jinkoki thì có gì thú vị đâu chứ.” Không không, ông đang nói cái gì vậy, ông lão này. Trong cái thế giới thiếu thốn phương tiện giải trí này, làm gì có thứ nào kích thích trí não sướng như cái đó chứ. Nói đâu xa, vì xem Jinkoki nhiều quá mà tôi còn bị cấm sờ vào nó những lúc trời tối đây này.
“Con không biết cuốn sách nào thú vị hơn cuốn đó cả”. Tôi lỡ lời bật lại vì cay cú. Nhưng đó là những lời thật lòng không chút giả dối.
…
Sự im lặng kéo dài. Khó xử thật. Phải làm sao để phá vỡ bầu không khí này đây? Cái sự im lặng gợi nhớ đến rắc rối với đối tác kinh doanh ở kiếp trước này, thật là mệt mỏi.
“Đi theo ta một chút”. Nơi tôi được dẫn đến là tòa nhà nơi lần đầu tiên tôi gặp ông cụ. “Lần tới có dịp đến đây, hãy giải cái này rồi mang tới”. Tôi được đưa cho một tờ giấy có viết thứ trông giống như bài Wasan. Hụt hẫng thật đấy. Chỉ để nói mỗi câu đó mà cần phải có khoảng lặng vừa rồi sao? Thật không thể hiểu nổi.
“Vậy, về chuyện tấm Sangaku kia. Vốn dĩ ban đầu nó là: đây là bài toán mà ta không giải được, nhưng ta đã giải được như thế này; cảm ơn ngài đã dõi theo. Đó là khởi nguồn của mọi chuyện. Chẳng biết từ bao giờ mà nó lại biến tướng thành kiểu tìm người giải được. Thế nên, ta cũng chẳng có nghĩa vụ gì phải đưa ra bài toán tiếp theo cả.” 
Nhân tiện, khi tôi hỏi tại sao ông lại nhớ một đứa trẻ mới chỉ gặp đúng một lần vào một năm trước, ông đáp,
“Nếu chỉ là con của đệ tử thì ta không nhớ đâu. Ngươi cũng chẳng theo học ở Terakoya của nhà ta. Thực tế là nhìn thấy anh trai ngươi ta cũng chẳng nhận ra. Ta cũng chưa từng gặp nó mà. Thế nhưng, cái đứa trẻ nói điều kỳ quặc như kiểu 『Đọc được là sẽ giải được』 thì trước sau chỉ có mình ngươi thôi. Một năm qua, biết bao nhiêu lần ta đã nhớ lại câu nói đó.”
Chuyện đó to tát đến thế sao? Tạm thời thì tôi đã hỏi được những điều muốn biết. Định bụng cứ thế mà kết thúc câu chuyện cho xong, ai ngờ lần này lại bị tấn công dồn dập bằng một loạt câu hỏi. Jinkoki đã học đến đâu rồi, bình thường giải toán như thế nào, Jinkoki có gì mà vui đến thế, ở Terakoya thì làm những gì, sư phụ ở Terakoya có am hiểu toán pháp không, có cần thứ gì để tiếp tục học Jinkoki không, vân vân và mây mây. Rốt cuộc, tôi đã mải mê trò chuyện với ông cụ cho đến tận khi cha đến tìm. Lần đầu tiên được nói chuyện về toán pháp, đó quả thật là một khoảng thời gian vô cùng ý nghĩa.
Cứ suy nghĩ vô tư lự như thế, ngẫm lại sau này mới thấy đó là sai lầm lớn nhất của tôi.
Ông cụ tóm lấy người cha đang đến đón tôi, rồi hai người mải mê trò chuyện. Tôi thì ung dung uống trà được mang ra. Bánh trà cũng ngon nữa. Tôi thậm chí còn dư thời gian để nghĩ đến mấy chuyện tào lao kiểu như “quả nhiên nhà đền nhiều tiền thật ha”. Trong lúc đó thì cả mẹ và bà cũng đã đến tìm. Có lẽ thấy không thể nói chuyện lâu hơn được nữa, dù có vẻ vẫn chưa thỏa mãn nhưng ông cụ cũng đành để chúng tôi đoàn tụ với gia đình.
Khi nói chuyện với cha, thi thoảng ông cụ lại lộ ra vẻ mặt nghiêm nghị và đăm chiêu, nhưng đến cuối cùng, ông lại cười tươi rói như một người ông hiền từ, hẹn ngày tái ngộ rồi chia tay.

Hãy bình luận để ủng hộ người đăng nhé!






Webnovel

1-10


0 Bình luận -

                        Độ dài: 1,037 từ - Cập nhật: 

                         



1-10

Side: Kannushi và người cha
“Trong năm qua đứa trẻ đó, là Touji phải không, có biểu hiện gì lạ không?”
“Đúng vào ngày con ghé thăm nhà, sau khi con đưa cho nó cuốn Jinkoki mà con mua ngày xưa, nó đã bắt đầu đọc thông viết thạo một cách trôi chảy rồi ạ.”
“Ta nhớ ngươi chỉ làm được tính toán cơ bản, chứ không hứng thú mấy với toán pháp, cớ sao lại giữ cuốn Jinkoki đó lại làm gì?”
“Vì con là thứ nam, nên con nghĩ trang bị cho mình càng nhiều kỹ năng càng tốt. Hơn hết đây cũng là cái nôi của phái Seki, con nghĩ nếu có duyên thì tốt, nhưng hơn cả duyên phận, con không được ban cho tài năng. Con chẳng giải được gì ngoài mấy thứ được dạy ở Terakoya.”
“Nếu có tài viết lách như thế, thì chắc ngươi đã chẳng cần làm mấy chuyện thừa thãi đó rồi, nhỉ.”
“Thật ngại quá ạ. May mắn là con tìm được nơi ở rể, nên không lo thiếu việc làm. Hơn nữa, ở Hino người ta cũng hay nhờ con viết thuê, tất cả là nhờ sự chỉ dạy của sư phụ.”
“Nếu chỉ với tài viết lách mà không kiếm được việc, ta đã chuẩn bị sẵn một vị trí thầy giáo ở Terakoya của ta cho ngươi rồi.”
“Thật cảm tạ những lời ấy của người. Mà chuyện của Touji là sao ạ? Thằng bé đã làm điều gì thất lễ sao?”
“Yên tâm đi. Nó chẳng làm gì cả. Chỉ là nói chuyện chút thôi. Mà ngươi vừa bảo, ngươi đưa cuốn Jinkoki cho thằng bé, rồi nó biết đọc biết viết à.”
“Vâng. Như con đã nói trước đây, nó là đứa trẻ có hứng thú với tính toán, thầy giáo ở Terakoya tại Hino cũng bảo thế. Nó học đọc để đọc thứ mình thích, chữ viết có khi còn đẹp hơn cả anh trai Yaichi nữa.”
“Thằng bé đó, nó không coi Jinkoki là sách đọc đâu. Nó đang thực sự giải toán đấy.”
“Thật ạ? Ở nhà con chỉ thấy nó vừa ôm đầu rên rỉ vừa lầm bầm gì đó, nên con đã bảo nó chỉ được làm thế khi trời còn sáng thôi.”
“Đó là một kỳ tài. Khác với thiên tài. Cũng không phải tú tài. Gọi là kỳ tài mới thích hợp.”
“...Kỳ tài, ư? Chuyện bất ngờ quá, con không biết phải nói sao nữa.”
“Hồi nó đến đây một năm trước, những lời thằng bé nói cứ lởn vởn trong đầu ta mãi. 『Vì không đọc được nên không giải được』. Điều này có nghĩa là 『Nếu đọc được thì sẽ giải được』, không còn gì khác.”
“Như thế thì đâu gọi là kỳ tài ạ?”
“Đừng vội. Đầu tiên, ngôi đền này cũng có khá nhiều kẻ thích toán pháp lui tới, nhưng hầu hết là 『Đọc được mà không giải được』. Đó là chuyện thường. Huống hồ ở tuổi thằng bé, cửu chương còn chưa thạo. Ngay cả Yaichi cũng thế phải không. Nhưng nó làm được. Đến mức đó thì chỉ là một đứa trẻ giỏi tính toán thôi. Kỳ lạ thay, chính ngươi cũng có bản tính này. Đúng không?”
“Quả đúng là vậy ạ.”
“Đây chính là điểm kỳ lạ của toán pháp, thích toán pháp và giỏi toán pháp không nhất thiết đi đôi với nhau. Giỏi tính toán nhưng không thích toán pháp là chuyện chẳng hiếm. So với thư pháp thì sao? Giỏi nên thích, thích nên giỏi, điều đó luôn song hành.”
“Con lờ mờ hiểu được ý người rồi ạ.”
“Về toán pháp ấy à, đây là suy nghĩ của riêng ta thôi, ta cho rằng đó là việc tìm cách đo đạc những thứ thực tế không thể đo được. Đối tượng cần đo có thể là diện tích, sản lượng lúa, chiều cao hay phương hướng, chỉ khác nhau ở đó thôi. Không ai biết chiều cao của núi Phú Sĩ hay thành Edo. Nhưng người ta muốn đo. Ta nghĩ đó chính là dục vọng của một toán gia. Nói cách khác, có thể gọi là bị dục vọng ám ảnh.”
“Đúng là trong lòng con luôn có suy nghĩ 『Để làm gì chứ』, nên có lẽ con mới bỏ dở cuốn Jinkoki giữa chừng.”
“Quay lại chuyện của Touji, ta hoàn toàn không cảm thấy dục vọng đó ở thằng bé. Ngược lại, nó còn có vẻ gì đó thấu triệt sự đời. Nhưng với một lý lẽ hoàn toàn khác biệt với lý lẽ của các toán gia, nó giải các câu hỏi trong Jinkoki, đọc lời giải, rồi đưa ra cảm tưởng rằng: 『Vì cảm thấy không được thoải mái lắm, nên phần lớn chỉ dùng để tham khảo xem đáp án có đúng hay không thôi』. Tức là, đại tiền đề là nó đã giải được rồi. Sau đó, nó có lý lẽ và cách giải của riêng mình, rồi đem so sánh với sách. Một đứa trẻ ranh như thế mà lại làm được vậy đấy.”
“Là kẻ không có tài cán gì về toán pháp, con không biết phải nghĩ sao, nhưng ý định của Sư phụ là gì ạ?”
“Tạm thời nó vẫn còn là trẻ con. Bắt làm cái gì cũng là quá sớm. Cứ quan sát đã. Chỉ là, chưa đầy một năm nữa chắc nó sẽ muốn đến báo cáo với ta thôi. Khi nào Touji nói 『Con muốn đi』 thì hãy dẫn nó đến. Việc ngươi cần làm là không được cản trở sự phát triển của nó. Đừng cưỡng ép lấy lại cuốn Jinkoki, cũng đừng xúi giục hay ép nó phải cầu học. Cứ đừng làm gì thừa thãi là tốt nhất.”
“Ra là vậy. Vậy con sẽ dõi theo thằng bé như thế. A, đằng kia là nhà con, mẹ vợ, Yaichi và Mine đã đến rồi.”
“Không thể để họ chờ được. Xin lỗi vì đã làm mất thời gian của ngươi. Ta sẽ gửi đồ đến chỗ ngươi ở Hino sau, hãy đưa cái đó cho Touji nhé.”
“Vâng, con xin cảm ơn...”
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Hành lý từ ông Kannushi đã được gửi đến. Rất nhiều giấy, bút, và thứ tôi muốn nhất: một chiếc hộp được đóng chắc chắn. Chiếc hộp này chính là thứ tôi đã khao khát bấy lâu nay.
Trở ngại lớn nhất trong việc nghiên cứu Jinkoki, hay nói theo phong cách thời Heisei, Reiwa là “nút thắt cổ chai” lớn nhất, quả nhiên vẫn là các chữ số Hán. Tất nhiên tôi không thể nói toạc điều đó ra được. Những phần có thể dùng bàn tính thì tôi dùng bàn tính, nhưng cũng có những chỗ tôi thấy tính viết tay hiệu quả hơn. Và hơn hết vẫn là vấn đề về con số và ký hiệu. Dùng chữ số Ả Rập, x hay π để giải sẽ nhanh hơn hẳn. Nhưng nếu bị nhìn thấy và bị tra hỏi thì rất phiền phức. Chính vì thế, nền đất ở sân vườn hay trong khuôn viên chùa, nơi có thể xóa đi ngay lập tức, lại rất tiện lợi. Thực tế là Yaichi đã nhìn thấy vài lần, nhưng may là cậu ta chỉ cho rằng “Lại đang vẽ mấy hình kỳ quái gì đó” rồi bỏ qua.
Điểm bất tiện là phải ở ngoài trời. Đang yên đang lành mà đột nhiên bắt đầu tính toán trên mặt đất thì cảm giác cứ như nhân vật chính là nhà vật lý thiên tài vậy, cũng chẳng trách được. Để giải quyết vấn đề này, tôi nhất định cần một chiếc hộp. Một chiếc hộp chắc chắn, không để đất rơi vãi ra ngoài. Loại hộp như thế không vứt lăn lóc ngoài kia, huống hồ là đồ chơi cho trẻ con. Chính vì vậy, tôi muốn một chiếc hộp được gia công cẩn thận như hộp đựng thư hay hộp văn thư. Không cần sơn mài, hoa văn hay tranh vẽ gì cả. Chỉ cần không lọt đất ra ngoài là được. Giấy và bút chỉ là đồ kèm theo thôi. Khi tôi bắt đầu xúc đất đổ vào hộp, cha đã trợn tròn mắt kinh ngạc, nhưng ông không nói gì cả.
Đổ đất đến khoảng một nửa chiều cao hộp, nén chặt xuống, và thế là hoàn thành phiên bản sổ tay ghi chú siêu analog. Chắc mọi người sẽ bảo chỉ có thế thôi à. Nhưng chính thứ “chỉ có thế” đó lại là vật cần thiết để giải toán học cổ truyền bằng những con số hiện đại.
Đồng thời, vì đã hiểu được quy tắc của các tấm Sangaku, tôi đã thử sức với Sangaku ở chùa. Vì không với tới nơi, rốt cuộc tôi phải nhờ một chị gái đang giúp việc cho thầy giáo ở Terakoya lấy xuống hộ, đúng là cái mô típ quen thuộc. Do đã nhìn ngắm nó suốt nên tôi viết lời giải xong rất nhanh và kết thúc. Tấm thẻ bài được treo lại chỗ cũ. Nói một cách thành thực thì, tôi đã mong chờ một chút cảm giác thử thách hơn thế.
Sáng tập vung kiếm, trưa đến Terakoya, chiều tối nghiền ngẫm Jinkoki. Đại khái đó là chu trình hàng ngày của tôi. Thỉnh thoảng ban ngày cũng lôi Jinkoki ra. Có đôi khi tôi bị bảo kiểu “Trò làm được rồi nên ra ngoài chơi đi”. Đặc biệt là môn toán. Quả thật có lẽ giờ cũng chẳng còn gì để học thêm nữa. Nhưng vừa tự hỏi liệu thế có ổn không, tôi vừa tiếp tục với Jinkoki. Cố gắng nhớ lại những cách giải ngày xưa để đối mặt với nó. Nghĩ lại thì, cuốn Jinkoki này được biên soạn rất tốt và thâm sâu. Thực sự rất thú vị.
Có lẽ do đã quen với bàn tính nên tôi cũng xoay xở được với cách ghi đơn vị. Tuy nhiên, khi cố gắng giải bằng phương pháp tiếp cận toán học hiện đại, hay đúng hơn có lẽ đây là đặc trưng của toán học cổ truyền Nhật Bản, tôi vẫn cảm thấy lấn cấn với việc không tồn tại số “0”. Nói chính xác hơn, khái niệm “0” có tồn tại. Nhưng người ta không ghi ký hiệu “0”. Không tồn tại tư duy chuyển đổi “năm vạn không trăm ba mươi mốt” thành 50031. Tư duy về việc tịnh tiến hàng số quá mức nghiêm ngặt. Nếu để người thời này nói, chắc họ sẽ bảo “Đâu cần thiết cũng như chẳng có ý nghĩa gì khi biểu diễn một con số không tồn tại”.
Vừa nghĩ vẩn vơ “Không biết ở Terakoya có vụ tốt nghiệp không nhỉ?”, tôi vừa dốc sức luyện viết chữ. Chỉ vì từng bị áp lực do không đọc được chữ nên giờ tôi học rất nghiêm túc. Có lẽ vì thế mà thi thoảng tôi bắt đầu nghe thấy người ta gọi mình là “Thần đồng”.
Biết làm mà giả vờ không biết là không trung thực. Vì vậy, tôi quyết định sẽ không làm thế. Lần trước nói chuyện với ông Kannushi xong, cảm giác như trút bỏ được nhiều gánh nặng trong lòng. Tôi thấy nhẹ nhõm hẳn. Không biết ông ấy hiểu được bao nhiêu phần câu chuyện của tôi. Có lẽ do cao hứng nên tôi đã nói hơi nhiều. Nhưng lạ thay tôi không hề hối hận, và tôi cảm giác ông ấy có vẻ biết những kiến thức toán pháp mà tôi chưa biết. Hơn hết thảy, lần đầu tiên tôi cảm thấy mình có thể nói chuyện về toán pháp một cách đàng hoàng.
Mặt khác, tôi tuyệt đối không phải là thiên tài. Cho nên, đánh giá “thần đồng” là quá mức, và cũng chỉ là chuyện lúc này thôi. Vốn dĩ nếu nói thế thì học sinh tiểu học đỗ vào Đại học Tokyo nhan nhản khắp nước Nhật rồi. Rốt cuộc đó chỉ là từ ngữ thiếu đi mệnh đề phụ kiểu như “tại nơi này, vào thời điểm này” mà thôi.
Kiếp trước tôi cũng đã nỗ lực kha khá. Tất nhiên cũng có những hối tiếc rằng giá như mình làm thế này thế kia. Tuy tôi có thích toán học, nhưng cũng không thể hiểu hết được vi tích phân. Dù nỗ lực cũng chỉ đến mức đó thôi. Kiếm thuật có lẽ sắp tới sẽ học chắc cũng sẽ như vậy. Có thể nhờ vốn liếng kiếp trước mà làm được chút ít. Trừ phi cơ thể này có dây thần kinh vận động hay thị giác phát triển dị thường, nhưng hiện tại chưa thấy dấu hiệu đó. Nghĩa là, dù có nỗ lực thì chắc cũng chỉ ở mức bình thường thôi.
Không để bị mê hoặc bởi những đánh giá quá lời, biết rõ thân phận của mình. Đó chắc chắn là thái độ nên có. Vốn dĩ tôi còn chưa biết mình đang ở giai đoạn nào của thời Edo, và cũng chẳng biết phải suy đoán điều đó từ đâu. Nếu vậy thì quả nhiên, mục tiêu nên là sống một cuộc đời vững chắc. Không hiểu sao từ khi bắt đầu nghiền ngẫm Jinkoki và những đánh giá của mọi người xung quanh tăng cao một cách vô nghĩa, suy nghĩ đó trong tôi ngày càng mạnh mẽ.
Giả sử đây là thời Edo mà tôi biết, thì tôi cũng chẳng có sức mạnh để thay đổi lịch sử, cũng chẳng mang theo tư tưởng cao siêu gì kiểu như “lẽ ra nên làm thế này thì tốt hơn”. Đã không có những thứ đó, thì không được làm những việc ảnh hưởng đến sử sách.
Cuốn kinh thánh Jinkoki của tôi, thú vị thật đấy nhưng cũng đầy rẫy vấn đề. Các ví dụ lời giải quá sức kém hiệu quả và phi lý. Điều này làm tôi không vừa ý. Nó cần phải đẹp đẽ hơn nữa. Không ít lần tôi tự hỏi một cách logic rằng “Tại sao lại giải theo cách đó?”. Hay do đây là đồ cũ của cha để lại nên lý thuyết đã lỗi thời? Nhưng nghe giảng toán ở Terakoya thì có vẻ không phải vậy. Mặt khác, số Pi lại là 3.16, hay ở phần sau sách không hề chỉ rõ cách giải mà ném toẹt một câu “Thử giải xem”. Nó không ra dáng một cuốn sách giáo khoa hay sách tham khảo chút nào. Tệ nhất là bài toán về thể tích. Đề bài yêu cầu tính xem trong tòa nhà này chứa được bao nhiêu bao gạo, nhưng lại không hề ghi chiều dài, chiều rộng hay chiều sâu mà chỉ đăng mỗi đáp án. Tôi đã buột miệng phán: “Câu hỏi này không hợp lệ”. Ngay cả thời Showa chắc cũng không có thứ gì tệ hại đến mức này.
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Tôi sắp giải xong những bài toán mà ông Kannushi đưa cho. Tuy nhiên, cũng giống như cuốn Jinkoki, trong số này có những bài không nêu rõ điều kiện tiên quyết, nên tôi đành phê là “Đề bài không hợp lệ”. Cái kiểu ra đề này chỉ đem lại cảm giác khó chịu. Tôi hoàn toàn không hiểu ý đồ của người ra đề là gì, rốt cuộc họ muốn làm cái quái gì nữa.
Thêm vào đó, tôi bắt đầu phải đến võ đường kiếm thuật. Yaichi thì đã đi học từ trước rồi, giờ tôi phải đi cùng anh ấy. Có vẻ như mẹ lo lắng khi thấy tôi cứ hở ra là nghịch đất, nên kết cục là bị bắt đi học. Tôi cũng đã chuẩn bị tinh thần là sớm muộn gì cũng phải đi, nhưng không ngờ lại đến sớm hơn dự tính. Thật tình tôi rất ghét việc thời gian dành cho toán pháp bị cắt giảm.
Sự cứu rỗi trong những lúc thế này chính là Mine. Chẳng biết từ bao giờ con bé đã biết đi, lợi thế về thể hình của tôi cũng giảm dần, việc bế bồng con bé trở nên vất vả hơn, thật đáng tiếc. Nhưng nhìn con bé lẫm chẫm bước tới gọi “Niinii~”, tôi cảm giác độ dễ thương chỉ có tăng lên chứ không giảm, yêu không chịu được.
Sau lần đó, thẻ bài toán đố Sangaku lại được đưa ra thêm khoảng ba lần nữa. Vì quá dễ nên tôi hơi bực mình, giải quyết cái một cho xong chuyện. Có lần chị gái giúp việc hỏi tôi: “Em viết để làm gì vậy?”, tôi bèn đáp: “Vì người ta đưa ra”. Chị ấy làm mặt khó hiểu, nhưng chị đâu biết rằng ở đời sau còn lan truyền những câu nói khó hiểu hơn nhiều? Kiểu như “Tại sao lại leo núi? Vì ngọn núi ở đó”. Đừng có suy nghĩ sâu xa làm gì. Thay vào đó tôi lỡ miệng nói: “Chị cứ cười tươi như thế trông dễ thương hơn đấy”. Chắc không bị tính là quấy rối tình dục đâu nhỉ.
Đến võ đường kiếm thuật cùng Yaichi, tình huống mà tôi lo ngại quả nhiên đang dần hiện hữu. “Có năng khiếu”. Cái đó thực ra chỉ là tôi “biết những chuyển động của Kendo” mà thôi. Thế nhưng, ở đó có một đứa trẻ khác lợi hại hơn hẳn. Nghe đâu tên là Soujirou. Tên đó có thiên bẩm. Chắc chắn là vậy. Tính cả kiếp trước lẫn kiếp này, tôi chưa thấy kẻ nào toát ra khí chất thiên tài đến thế. Nhờ vậy mà tôi mờ nhạt hẳn đi, mờ nhạt hoàn toàn.
Tôi đã từng thích Kendo. Thích, nhưng rồi cũng từ bỏ. Chẳng có biến cố lớn lao nào cả. Tôi thích nó, nhưng chính vì thích nên tôi mới biết rằng có những nỗ lực sẽ không được đền đáp. Thế nên tôi lấy cớ bị chấn thương để nghỉ. Tôi chỉ hiểu rõ một điều rằng, thiên phú có thể dễ dàng vượt qua nỗ lực.
Và, trong khi tài năng của Soujirou tỏa sáng, thì thực ra cái anh chàng giúp việc đang dạy dỗ kia cũng thuộc hàng quái vật. Dù đối thủ là trẻ con, nhưng việc hóa giải nhẹ nhàng như vậy chứng tỏ anh ta là một cao thủ thực thụ. Dù có tấn công thế nào cũng bị anh ta gạt đi nhẹ bẫng. Không phải kiểu dùng tiểu xảo để đối phó như tôi, mà là cảm giác trôi chảy tựa nhành liễu. Nghe nói anh ta tên là Ishida, vừa bán thuốc vừa thỉnh thoảng ghé qua làm đối luyện.
Người khiến tôi phiền lòng nhất là cái ông trông như giáo viên đại diện, hay phó chủ quản gì đó của võ đường. Thầy giáo gọi ông ta là “Katsuta”. Một gã nhiệt huyết đến mức hiếm thấy ngay cả trong thời Showa. Tôi cực kỳ dị ứng với cái kiểu nghệ sĩ hài mặc đồ màu cam chuyên đi cưỡng ép người khác rằng “Cứ làm là được” rồi áp đặt cái tư tưởng “Thế nên phải làm đi”.
Khổ nỗi Yaichi lại đi rêu rao “Touji nhà em giỏi lắm”, khiến tôi bị để ý một cách không cần thiết, thật mệt mỏi. Việc gì làm được tôi sẽ làm. Nhưng thay vì dốc sức vào những việc mình không làm được, tôi muốn hoàn thành những việc mình có thể làm nhưng chưa làm. Chính vì thế, tôi nghĩ hiện tại thứ mình cần là toán học cổ truyền chứ không phải kiếm thuật. Về cơ bản cơ thể tôi còn chưa phát triển hết. Đừng có ép một đứa trẻ như thế phải làm quá sức chứ.
“Cái đứa tên Touji giải câu hỏi này sống ở đâu thế?”. Đang ngồi học ở Terakoya, bỗng nhiên tôi nghe thấy giọng nói đó. Ngó ra xem thì thấy thầy giáo ở Terakoya đang bị một ông chú lạ hoắc chất vấn. Trong lúc tôi đang nghĩ “Mình làm gì sai sao?” và lắng nghe, thì hóa ra bài toán tôi mới dâng lên chiều qua, sáng nay ông ta ghé xem đã thấy giải xong rồi. Ông ta bảo thế này thì nhanh quá mức, và nếu có cao nhân toán pháp nào ở đây thì muốn gặp mặt.
“Nếu là Touji thì trò ấy đang ở đây, xin ngài chờ một chút”. Vị sư trụ trì nói vậy rồi gọi tôi ra. Vừa xác nhận dáng vẻ của tôi, ông chú đó bắt đầu cười phá lên. “Hòa thượng nói đùa cũng thú vị thật. Đúng là có thể có đứa trẻ tên Touji. Nhưng một đứa trẻ ở cái tuổi dùng bàn tính còn chưa thạo thế này thì làm sao giải được bài toán đó chứ”, nói rồi ông ta cười ngặt nghẽo.
“Xin lỗi vì đã làm ồn trong giờ học. Nhưng Hòa thượng cũng ác thật. Tôi đang tìm kiếm nghiêm túc, thế mà ngài lại trêu chọc tôi. Thôi, khi nào biết Touji này là người ở đâu thì báo cho tôi biết nhé. Xin cáo từ”, nói rồi ông ta tự thỏa mãn và bỏ về.
Sau đó, bầu không khí trở nên kỳ quặc, chẳng còn tâm trạng nào mà học nữa, nên rốt cuộc cho nghỉ giải lao. Giờ học coi như xí xóa làm lại. Lũ trẻ ùa ra sân chùa chơi đùa thỏa thích. Tôi cứ thấy bầu không khí này quen quen, vắt óc suy nghĩ mãi mới nhớ ra. Y hệt cảnh một con chó lạc vào sân trường giờ chào cờ vậy.
Thế rồi, tôi bị Hòa thượng gọi lên cùng với chị gái giúp việc. Tôi đang thắc mắc sao chị ấy cũng bị gọi, thì hóa ra chị ấy đã báo cáo hết mọi việc tôi làm. Kết cục, vì thấy việc lần nào cũng bị gọi ra nhờ vả quá phiền phức, nên sáng nay thấy có bài mới, chị ấy đã tự tiện treo lại xuống chỗ thấp hơn cho tôi. Hơi bị sốc nhẹ.
Tiếp theo đến lượt tôi. Những điều bị hỏi cũng y hệt những gì tôi từng nói với ông Kannushi. Có lẽ do tôi trả lời trôi chảy không chút vấp váp, nên họ hỏi tại sao tôi biết, tôi bèn kể chuyện về ông Kannushi, thế là họ bảo “Nếu là vị Kannushi đó nói thì chắc không sai đâu”. Ông già đó thực ra là người ghê gớm lắm à? Mà nghĩ kỹ lại, chẳng phải chính do ông thầy này nói thừa lời với cha tôi nên tôi mới quen biết ông Kannushi đó sao. Tôi buột miệng phàn nàn nhưng bị phản bác lại đúng một câu “Nhìn quanh xem, kia mới là những đứa trẻ bình thường”, làm tôi cứng họng.
Khi được hỏi “Độ khó của bài toán đó thế nào?”, tôi thành thật xả hết nỗi lòng: “Bài hôm nay tệ hại đặc biệt. Ai giải được Jinkoki thì đều giải được hết. Dâng một bài toán ở trình độ đó lên, vừa thất lễ với thần linh vừa là sự báng bổ đối với toán pháp.”
“Quả nhiên trò không cần học giờ toán nữa. Từ hôm nay hãy phụ giúp ta dạy toán cho các bạn”. Thời gian nghiền ngẫm Jinkoki của tôi lại bị cắt xén dần rồi...
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Chẳng biết từ bao giờ, tôi đã tự đặt ra một quy tắc cho riêng mình. Đó là tôi sẽ chỉ đến báo cáo với ông Kannushi khi không chỉ giải xong những bài toán ông đưa, mà còn phải hoàn thành cả cuốn Jinkoki nữa. Vì thế, tôi tự trói buộc mình vào cái luật lệ là phải kết thúc cả hai cùng một thời điểm. Và ngày đó đang đến gần.
Võ đường kiếm thuật cũng chẳng có gì thay đổi lớn. Tôi cứ tập luyện nghiêm túc. Chỉ vậy thôi. Khi có một kẻ vừa có đam mê vừa có tài năng ở ngay bên cạnh, kẻ đó trông thật chói lọi. Nhưng mình là mình. Thế nên Yaichi à, đừng có so sánh bản thân với nó nhé. Nếu nản chí thì sẽ chẳng tiến bộ được đâu. Tôi cứ suy nghĩ như một bậc phụ huynh vậy.
Soujirou bắt chuyện với tôi: “Touji, cậu dùng kiếm giỏi thật đấy”. Lời nói của trẻ con đôi khi thật tàn nhẫn. Và chính bản thân người nói lại không hề nhận ra sự tàn nhẫn ấy. Tôi biết cách vung kiếm, cách dừng kiếm, cách di chuyển chân. Vì biết nên tôi làm được. Chỉ có thế thôi. Những gì không biết thì tôi chịu chết. Chính vì thế, lời của thiên tài Soujirou nghe chẳng khác nào lời mỉa mai.
Vị thầy dạy Kendo ở kiếp trước của tôi có dáng đứng rất đẹp. Tôi đã ngưỡng mộ tất cả, từ dáng vẻ vung trúc kiếm, tư thế dừng lại, cho đến từng cử chỉ của thầy. Tôi đã ngu ngốc theo đuổi hình bóng ấy. Nhưng mặt khác, tôi lại thua trong trận đấu trước một kẻ có lối đánh rõ ràng là xấu xí. Đã có lúc tôi không thể chấp nhận sự thật đó. “Đừng tìm kiếm thứ kiếm đạo chỉ để chiến thắng. Kiếm đạo chỉ có được khi đã nắm vững cơ bản”. Đó là lời thầy nói sau trận đấu mà tôi đã bước vào với tâm thế chỉ cần thắng là được.
“Đẹp ≠ Mạnh, Thực sự Mạnh = Đẹp”. Đây là kết luận tôi rút ra từ kiếp trước. Vì thế tôi theo đuổi cái đẹp. Kết quả của việc theo đuổi đó là nhận thức của tôi lệch lạc hẳn so với mọi người xung quanh, và cuối cùng tôi bỏ cuộc. Nói thì nghe hơi tệ, nhưng tôi đã bị chấn thương vào đúng thời điểm thích hợp để viện cớ.
Sự huấn luyện kiểu Sparta của Katsuta-san như thể phớt lờ hoàn toàn những tâm tư đó của tôi. Thật chán ngấy. Chắc tôi chỉ còn cách coi đây là rèn luyện cơ thể và thể lực để mà chấp nhận nó thôi. Liếc nhìn sang Ishida-san thì thấy: “Đừng ép chúng quá. Không phải ai cũng muốn sống chết với kiếm như cậu đâu. Nào, nghỉ giải lao, nghỉ giải lao”. Lúc nào cũng theo kịch bản đó, nhưng hôm nào không có Ishida-san thì đúng là địa ngục. Chẳng còn chút sức lực nào để dành cho Jinkoki nữa. Tôi rất muốn hét lên rằng: “Biết không hả? Tôi có một kẻ thù thực sự cần phải đối mặt, thế mà các người làm tôi mệt lả thế này thì sao tôi đấu lại được”. Nhưng vì sợ nên tôi không dám nói.
Từ sau vụ ông chú làm ầm ĩ ở chùa, tôi trở nên cảnh giác với các thẻ bài Sangaku. Hay nói đúng hơn là tôi không còn thấy giá trị trong việc giải chúng nữa. Cái trò chơi thẻ bài toán học ở trình độ đó, tôi chán rồi. Nếu cảm thấy cay cú vì không ai giải, tôi muốn nhắn họ hãy đưa ra những bài toán hóc búa hơn đi. Đang nghĩ vậy thì chẳng biết từ lúc nào, mấy tấm thẻ bài, bao gồm cả tấm tôi đã giải, đều biến mất. Có ai đó vứt đi rồi sao? Nghĩ thế thì cũng hơi thất kính thật.
Một hôm, khi định ra về từ Terakoya thì tôi được thầy giáo gọi lại. “Cũng sắp hết năm nên ta dọn dẹp lớn ấy mà. Vì con luôn giúp đỡ việc ở Terakoya, lại tìm thấy cuốn sách toán pháp này nên ta cho con đấy. Chắc là do các đời trước sưu tầm, nhưng để nó ngủ yên ở đây thì thà đưa cho con còn tốt hơn. Biết đâu chừng, nó nằm ở đây chính là để dành tặng cho một người như con cũng nên.”
“Katsuyou Sanpou” (Quát Yếu Toán Pháp)
Đó là tiêu đề của cuốn sách. Lướt qua thì thấy chắc chắn đây là sách toán pháp. Ngay cái lúc tôi đang cảm thấy hơi buồn bã vô cớ vì sắp giải xong cuốn Jinkoki, thì món quà này xuất hiện. Chính là cảm giác “Nó đây rồi!”. Tôi cúi đầu cảm ơn rối rít, ôm chặt cuốn sách và chạy về nhà. Để nhanh chóng kết thúc cuốn Jinkoki. Dù kiểu gì giữa chừng cũng bị Mine quấy rầy thôi. Nhưng nếu là Mine thì cũng được. Còn nếu thực sự không muốn bị làm phiền, tôi cứ chui vào phòng làm việc của cha là chẳng ai dám vào. Chẳng biết từ bao giờ tôi đã trở thành chủ nhân thứ hai của căn phòng ấy.
Cuối cùng ngày đó cũng đến. “Xong rồi...”. Có lẽ mất khoảng một năm rưỡi. Cảm giác thành tựu thật tuyệt vời. Không ai bắt tôi làm. Không bị cưỡng ép. Tôi chỉ đối mặt với toán pháp theo đúng dục vọng của mình. Nghĩ lại thì, môn học Wasan này thật sự quá đỉnh. Chỉ với bàn tính và mấy thanh toán mộc (sangi), mà người ta có thể tính toán chính xác đến mức này, thật đáng khâm phục. Tôi không học chuyên sâu toán đại học nên không rõ, nhưng tôi nghĩ trình độ này cực kỳ cao. Việc tính ra số Pi bằng tay, tất nhiên Hy Lạp cổ đại cũng làm thế, nhưng chắc chắn họ phải là những kẻ bị ám ảnh. Tôi thì chịu, không làm đến mức đó được. Tôi chỉ biết ngả mũ kính phục những người có thể kiên trì tính toán bằng phương pháp kém hiệu quả như vậy.
Khi tôi nói với cha về việc muốn đến đền thờ, ông chỉ đáp “Được rồi” mà không hỏi han gì thêm. Thú thật là hơi hụt hẫng. Tôi đã chuẩn bị đủ thứ lý do vì tưởng sẽ bị hỏi tại sao. Vì đầu năm mới sẽ bận rộn, nên quyết định là sẽ đi Fuchu vào cuối năm, tiện thể chào hỏi dịp cuối năm luôn.
“Còn một chuyện nữa, có văn bản này con muốn cha xem qua...”
Đã nhận quà của ông Kannushi rồi. Tôi cũng phải đáp lễ cho đàng hoàng chứ.
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“…Cái gì thế này……?”
Ông ấy vẫn cứ hay câu giờ như mọi khi. Là bài tập về nhà và quà tặng đấy. Cháu đã nói rồi mà. Đặc biệt là phần bài tập, cháu đã viết đáp án mà không dùng chữ số Ả Rập, thấy chưa? Dù bị cha mắng trong lúc viết nhưng cháu nghĩ mình trình bày đẹp đấy chứ.
Im lặng lâu quá. Chân mình sắp tê cứng rồi đây này.
“Touji, chỉ cho ta từng cái một xem nào. Ta không biết cách giải này, làm thế nào vậy? Tại sao lại giải theo cách này?”
Hỏi thừa rồi, ông nội. Toán học thì cái đẹp là trên hết chứ gì? Vì không dùng được x hay y hay π hay r, nên cháu đã ghi chú rõ ràng là dùng ◻︎ hay 〼 để biểu thị rồi còn gì. Dấu = cũng không dùng được nên cháu đã viết hẳn là “Bằng nhau” rồi đấy thôi? Cháu không chịu nổi cái kiểu giải đi đường vòng của Jinkoki đâu. Phải đẹp hơn thế chứ.
Đã bảo là lâu quá rồi đấy.
“Câu hỏi này không hợp lệ, nghĩa là sao?”
Ừ, thì nghĩa đen là thế đấy. Đã là toán học thì phải nêu rõ các điều kiện cần thiết, nếu không thì giải bằng niềm tin à? Người giải có lễ nghĩa của người giải, người ra đề cũng phải có lễ nghĩa của người ra đề chứ.
Chết dở, sắp đến giới hạn rồi. Nhanh lên giùm cái.
“...Cái thứ trông như phương trận này, rốt cuộc là...”
Không xong rồi, đang đếm ngược đến lúc tê liệt hoàn toàn. Tôi buột miệng đứng dậy, duỗi chân từ từ rồi tiến về phía ông. Kịp lúc rồi.
Tại đây tôi lấy ra những mảnh giấy hình vuông. Trên đó viết các chữ số Hán từ 1 đến 4. Mỗi số 3 mảnh, tổng cộng 12 mảnh. Tôi đã tạo ra đề bài sao cho chỉ cần chừng này là đủ tuyệt đối.
Món quà tôi chuẩn bị, đó là Sudoku 4x4. Dưới sự chỉnh sửa của cha, tôi cũng đã viết kèm theo cách chơi. Sudoku 9x9 thì quả thật tôi chưa làm nổi. Không, làm thì được, nhưng để cân chỉnh độ khó ở mức “giải thấy vui” thì chịu chết. Thế nên mới là 4x4. Cỡ này thì tôi xoay xở được. Tôi giật lấy một tờ đề bài trên tay ông, rồi giải thích cách giải. Ông dần dần hiểu ra, và cuối cùng đã có thể tự mình giải được. Món này rất tốt để tập thể dục cho não, tôi đã cố gắng làm nó để giúp ông chống lẫn đấy. Thấy ông có vẻ vui là tốt rồi.
“Cái này gọi là Sudoku ạ!”
Tôi nói dõng dạc đầy vẻ trẻ con. Nhưng khi bị hỏi nguồn gốc cái tên là gì, thì gay go rồi đây. Tôi chưa bao giờ nghĩ tại sao “Sudoku” lại gọi là “Sudoku” cả. Truyền đạt thế nào bây giờ.
Con “Số” điền vào là “Độc” nhất. Nên gọi là Số Độc (Sudoku) ạ. Tôi biết chứ. Giải thích nghe chuối cả nải. Nhưng biết làm sao được, tôi có biết đâu. Nói đại khái nghe có lý chắc là qua chuyện thôi. Xin đừng hỏi sâu thêm nữa.
Sau đó là chuyện phiếm hay đúng hơn là báo cáo tình hình gần đây. Nào là cháu đã giải xong Jinkoki, nào là được tặng cuốn Katsuyou Sanpou, rồi cảm ơn về cái hộp, hay chuyện bị bắt làm thầy giáo ở Terakoya các kiểu. Ông hỏi cái hộp dùng để làm gì, tôi báo cáo đàng hoàng là dùng thay giấy nháp tính toán. Không hề nói dối. Chỉ là quá trình tính toán đó không thể cho người khác xem thôi.
Rồi ông từ từ đứng dậy, bảo “Đi theo ta”, tôi đi theo đến nơi có thể gọi là thư khố, sách chất đầy. Ông lục lọi sột soạt, vừa nói có lẽ hơi sớm, vừa đưa cho tôi một cuốn sách.
“Hatsubi Sanpou” (Phát Vi Toán Pháp)
Lại tậu thêm được một cuốn sách toán pháp nữa rồi, đang suy nghĩ vô tư lự như thế thì cha đến đón. Có vẻ sẽ là một cái Tết êm đẹp đây.
--
Kannushi sau khi Touji rời đi
Thứ đó rốt cuộc là cái gì vậy? Nếu biết sẽ thành ra thế này, lẽ ra ta nên giữ nó bên mình để giám sát cẩn thận mới phải. Chẳng phải là cáo nhập hay yêu ma, mấy thứ đó còn dễ thương chán. Là quái vật hay thứ gì đây? Ta vẫn chưa hết nổi da gà. Mà nói là giải xong Jinkoki, một đứa trẻ như thế nói ra thì ai mà tin cho nổi.
Nó sống bằng một lý lẽ hoàn toàn khác biệt. Điều này không thể sai được. Không nên gửi gắm đứa trẻ đó vào những nơi tầm thường. Ta chỉ biết rõ điều đó. Để nó tự do hoang dã thì thật uổng phí. Nhưng gửi gắm vào đâu, nên giao phó cho ai, ta hoàn toàn không manh mối.
Nó thẳng thừng tuyên bố toán pháp truy cầu kỹ thuật truyền thống là 『không đẹp』. Chỉ riêng điều đó thôi, nếu bị phán là 『dị đoan』 cũng chẳng có gì lạ. Vốn dĩ cái 『đẹp』 mà Touji nói là cái gì chứ? Cả cái đáp án 『đề bài không hợp lệ』 kia cũng vậy. Một câu trả lời không thể tồn tại trong lý lẽ của toán pháp. Nhưng trong lý lẽ của Touji, nó khẳng định chắc nịch là 『không hợp lệ』. Bảo ta phải giải thích chuyện này thế nào đây.
Chuyện này có lẽ nên trực tiếp bàn bạc với Uchida-dono chăng? Hay là nói với Đốc học Toyama thì tốt hơn? Nếu cứ thế cho nó vào trường toán pháp, e rằng chỉ gây ra sóng gió mà thôi.
Và cả cái thứ gọi là Sudoku này nữa. Cội nguồn nào khiến nó nghĩ ra được một trò chơi như thế này? Nghe giải thích thì hiểu được ngay. Nó hoàn toàn khác với toán pháp. Nhưng nó không cần những thủ pháp rập khuôn như toán pháp. Một trò chơi mà bất cứ ai, dù không biết toán pháp hay thuật toán, cũng đều có thể chơi được.
Dù thế nào đi nữa, chuyện này cũng quá sức của lão già này rồi. Điều đó là chắc chắn. Nhưng mặt khác, ai mới là người có thể đảm đương nổi đây? Ta thật sự không biết.
Phải rồi, thẻ bài Sangaku đâu chỉ ngồi chờ người ta dâng lên. Ta tự mình dâng lên cũng được vậy. Hướng may mắn của năm sau là hướng Tây Nam. Chắc chắn mọi người từ khắp thành Edo sẽ đổ về đây để lễ đầu năm. Ta sẽ viết cái Sudoku này lên thẻ bài toán đố cho kịp dịp đó. Để tránh bị hiểu nhầm là phương trận, ta phải ghi rõ ví dụ về cách giải mà Touji đã dạy rồi mới dâng lên. Cuối năm cuối tháng rồi mà còn rước thêm việc vào người. Nhưng nói gì thì nói, cái Sudoku này, thực sự được làm rất tốt.
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Side Uchida Gokan
Đền Okunitama có vẻ đang ồn ào náo nhiệt lắm. Quả đúng là hướng may mắn năm nay là Tây Nam, từ nội thành Edo nhìn ra thì đền Okunitama nằm ngay đúng hướng đó, khoảng cách cũng dễ đi lại. Lão Thần chủ đó chắc đầu năm nay cũng kiếm chác được kha khá đây.
Nhưng vấn đề không phải ở chuyện đó. Từ khắp các phương diện, người ta đang bàn tán về cái gì mà “Mới mẻ”, “Chưa từng thấy”, “Quả không hổ danh phái Seki”, “Nhắc đến toán pháp quả nhiên là phái Seki”. Với tư cách là quyền chưởng môn phái Seki, nghe những lời tán dương này cũng mát lòng mát dạ.
Đấy là nếu ta có dính dáng đến nó thật.
“Uchida-dono”. Đột nhiên có tiếng gọi. Lại là quyền chưởng môn phái Saijo, đối thủ lớn nhất, mới chết chứ.
“Phái Seki có vẻ đang phất lên nhỉ, thật đáng ghen tị. Cả thành phố đang bàn tán xôn xao đấy. Nghe đâu là loại toán pháp chưa từng có? Giấu kỹ món đó thì các ngài xấu tính thật đấy. Quả không hổ danh phái Seki lừng lẫy thiên hạ, nhân tài cứ nối đuôi nhau xuất hiện, thật ghen tị quá đi. Tôi muốn xin bớt vài người tài về kế thừa bên này quá.”
Ta chẳng biết cái quái gì cả. Toyama cũng chưa báo cáo gì với ta. Rốt cuộc chuyện gì đang xảy ra ở Fuchu vậy. Nhưng không thể để hắn nhận ra được. “Gần đây không hiểu sao số người xin nhập môn tăng lên. Đông quá cũng khổ lắm. Phái Saijo hay là thử mở rộng chiêu mộ nhân tài xem sao?”
“Đông đệ tử thì chỉ tổ thêm lo nghĩ tâm lao lực thôi. Trừ khi có nhiều sư phạm đại diện như phái Seki thì chắc đỡ khổ hơn.”
Cái gã dai như đỉa này. “Lan truyền sự hữu ích của toán pháp rộng rãi cũng là nhiệm vụ quan trọng của phái ta mà, xin cáo từ.”
Gần đây ta bận tối mắt với công việc của Mạc phủ, nên giao toàn bộ việc của môn phái cho Toyama. Nếu là hắn thì chắc chắn đã hiểu hết những gì ta dạy, không nghi ngờ gì việc hắn có thể gánh vác phái Seki tiếp theo. Một kẻ không có lòng phản trắc, lại chân chất và nghiêm túc với toán pháp. Nhưng tại sao lại không có báo cáo gì? Nếu có loại toán pháp mới ra đời, chắc chắn hắn phải báo cáo chứ.
Đang sống những ngày mơ hồ đầy thắc mắc như thế thì cuối cùng thư của Toyama cũng tới. Cái gì đây, Thần chủ muốn gặp, có thứ chỉ có thể trao cho quyền chưởng môn, bản thân không thể phán đoán, đã gặp phải thứ chưa từng thấy bao giờ, Kannushi bị ám rồi sao, hay là chính con bị ám, ý nghĩa thì hiểu mà lại không hiểu.
Trời đất, rốt cuộc tên này đang nói cái gì vậy. Cái này đâu còn ra thể thống thư từ gì nữa. Thế này thì sao mà giao phó phái Seki lừng lẫy thiên hạ cho hắn được chứ.
–
Thời gian quay ngược về khoảng hai tuần trước, cuộc gặp giữa Kannushi và Toyama, người đứng đầu các môn đồ phái Seki.
“Kannushi-dono, tôi đến đây vì mong ngài cho tôi một lời giải thích.”
“Ngại quá vì đã khiến ngài phải cất công đến tận đây. Cũng xin lỗi vì sự chậm trễ này. Nhìn vào hướng may mắn của năm nay, chắc ngài cũng hiểu là ta bận rộn thế nào mà.”
“Vâng, chính vì thế nên tôi mới kiên nhẫn chờ đến tận bây giờ đấy.”
“Sao giọng điệu lại sặc mùi thuốc súng thế kia?”
“Không giận sao được chứ. Cái tấm thẻ bài Sudoku gì đó là sao hả? Dâng một thứ vớ vẩn chẳng ra đâu vào đâu ngay tại thánh địa của phái Seki thế này thì phiền phức cho chúng tôi lắm.”
“Lại nói điều kỳ quặc rồi. Từ bao giờ ngôi đền này trở thành đền riêng của phái Seki thế? Ta phụng sự thần linh chứ đâu nhớ mình phụng sự phái Seki, càng không nhớ mình từng làm cái chuyện báng bổ là bán ngôi đền này cho phái Seki đâu nhé.”
“Quả thực là tôi đã lỡ lời. Nhưng mà, ngài xem...”
“Ta hiểu, ta hiểu mà, bình tĩnh chút đi. Ngài cứ giữ cái thái độ đó thì ta sẽ không nói thêm gì nữa đâu. Khi đó người gặp rắc rối là Uchida-dono và chính ngài đấy. Thôi nào, bình tĩnh lại đi.”
“...Tôi xin lỗi.”
“Ngài đã nhìn kỹ tấm thẻ bài đó chưa?”
“Cái thứ trông như phương trận bị lỗi đó, chẳng cần nhìn cũng biết!”
“Đầu óc cứng nhắc quá đi. Còn trẻ mà sao đã bảo thủ thế hả? Không suy nghĩ linh hoạt lên thì bài giải được cũng thành không giải được đấy.”
“Chuyện đó bây giờ đâu có liên quan!”
“Đã bảo là bình tĩnh đi mà. Thứ đó được làm rất tốt đấy. Giống phương trận nhưng không phải phương trận. Đó chỉ là một trò chơi dùng các con số thôi. Không cần bí kíp giải thuật như toán pháp. Cứ suy luận theo trình tự là giải được. Nhưng suy nghĩ sai hướng là tắc tịt. Có lẽ chỉ ở điểm đó là nó giống toán pháp thôi.”
“Tại sao lại cho dâng một thứ như vậy lên?”
“Này nhé, có vẻ ngài đang hiểu lầm nên ta nói lại lần nữa, dù người ta dâng lên cái gì, thì quyết định treo cái nào là quyền của ta. Đó không phải việc phái Seki được phép can dự. Thực tế là thẻ bài của các người cũng đang được treo đằng kia còn gì.”
“Cái Sudoku gì đó, chẳng lẽ là từ phái Saijo?”
“Ta không nói chuyện về những toan tính hẹp hòi đó. Ngài im lặng mà nghe được không!”
“...Xin lỗi.”
“Có một nhân vật nọ đã mang Sudoku đến. Người đó nói đây là vật đáp lễ cho món quà nhỏ ta tặng trước đó. Ta cũng đã đưa cho nhân vật ấy những câu hỏi toán pháp mà các ngài gửi gắm. Và lời giải hiện đang nằm ở đây.”
“Xin hãy cho tôi xem.”
“Hôm nay gặp ngài, nhìn thấy ngài, ta đã hết muốn đưa rồi.”
“Tại sao chứ? Kannushi-dono đã thẩm định, đã đưa câu hỏi, nếu có lời giải thì cứ thế đưa cho tôi là được mà...”
“Nguy hiểm lắm, có khi ngài sẽ xé nát nó cũng nên. Gặp xong ta đã nghĩ thế đấy. Ngài là một người trung thành tuyệt đối với toán pháp của phái Seki. Chính vì thế, ngài chắc chắn sẽ không thể chấp nhận thứ này.”
“Câu hỏi đó là của phái Seki. Vậy thì lời giải cũng phải là của phái Seki. Hãy cho tôi xem.”
“Đúng vậy. Lý lẽ đó nghe cũng lọt tai. Nhưng mà, đừng có hiểu lầm. Người nhờ cậy ta việc đó là Uchida-dono. Không phải ngài, người đứng đầu môn đồ, mà là quyền chưởng môn Uchida.”
“Cái gì, ý ngài là muốn đưa trực tiếp cho Uchida-sensei sao? Tôi được Uchida-sensei trực tiếp giao phó quản lý môn hạ đấy nhé!”
“Đó là đạo lý của bên ngài. Không phải việc ta quan tâm. Có vẻ máu đang dồn lên não ngài quá nhiều rồi đấy. Ta sẽ không đưa trực tiếp lời giải cho ngài. Hãy chuyển lời lại với Uchida-dono như vậy.”
“Nhưng mà, bắt thầy đang bận rộn phải đến đây trong khi chưa hiểu đầu đuôi câu chuyện thì...”
“Ta hiểu rồi. Ở đây ta có chép lại Sudoku và một phần lời giải. Ta sẽ đưa nó cho ngài. Hãy mang về và xem xét cho kỹ đi.”
“Tôi hiểu rồi. Tuy nhiên, việc có gửi thư cho sensei hay không, tôi xin phép xem qua thứ này rồi mới quyết định.”
“Cứ tự nhiên.”
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Side: Uchida Gokan
Ta vốn định mắng cho Toyama một trận. Nhưng nhìn dáng vẻ tiều tụy đến cùng cực kia, những vết nhăn nhúm do bị nắm chặt để trút giận nhưng rồi vẫn gắng gượng chịu đựng, định xé bỏ mà rồi lại dừng tay. Hắn đã cố gắng kiềm chế đến phút chót. Nhìn vào dấu vết bị cháy sém bởi bàn ủi than, hay số lượng những chỗ mép giấy bị rách, đủ thấy tâm can hắn đã bão táp, giằng xé dữ dội đến mức nào.
Quả thực, thứ này không thể được công nhận là toán pháp. Đây không còn là câu chuyện về sự khác biệt trường phái giữa phái Seki hay phái Saijo nữa. Ta hiểu rằng, những kẻ càng quyết tâm dâng hiến cả cuộc đời cho toán pháp, lại càng không thể chấp nhận được nó. Trước mắt, ta quyết định cho Toyama nghỉ ngơi một chút, ít nhất cũng phải sắp xếp để giảm bớt gánh nặng điều hành trường tư thục cho hắn.
Không ngờ việc học Dương toán với tư cách là quan chức Thiên văn lại có ích cho những việc ngoài công vụ thế này. Lời giải này gần gũi vô cùng với các phương pháp của Dương toán. Hơn cả chuyện đó, cái gọi là Sudoku này, nó thực sự được làm rất tốt. Thứ này chắc có thể tạo ra được cả loại tám mươi mốt ô ấy chứ. Hai chữ “tân tiến” chính xác là dành cho việc này. Với Dương toán, ta từng phải trầm trồ vì sự khác biệt trong phương pháp, nhưng Sudoku thì không bàn về phương pháp. Suy luận theo trình tự. Chỉ đơn giản có vậy, thế mà tùy thuộc vào vị trí và con số được viết ban đầu, độ khó có thể thay đổi muôn hình vạn trạng.
Cũng lâu rồi ta mới đến chốn này, nhưng e là Toyama đã gây ra chút chuyện thất thố nào đó rồi. Trong tình huống này, có lẽ ta nên nhún nhường một chút để nghe ngóng tình hình thì tốt hơn.
–
Uchida Gokan và Kannushi
“Đã lâu không gặp. Thật ngại quá vì bẵng đi một thời gian không liên lạc.”
“Để một vị quan lớn của Mạc phủ phải cất công đến tận chốn này, thật thất lễ quá.”
“Không không, đâu có gì. Phái Seki chúng ta và ngôi đền này chẳng phải có quan hệ nương tựa lẫn nhau sao. Chúng ta đã được giúp đỡ rất nhiều nhờ con mắt tinh đời của Kannushi-dono. Trái lại, ta mới là người phải xin lỗi vì cứ lấy cớ bận rộn mà mãi không ghé thăm.”
“Nào, gác chuyện đó sang một bên, nhìn thái độ đó thì chắc là ngài xem rồi phải không?”
“Vâng. Cái thứ đó là sao vậy chứ? Chưa bao giờ tôi cảm thấy biết ơn con mắt nhìn người của Kannushi-dono như lần này. Toyama cũng đã suy sụp lắm rồi.”
“Thứ ngài muốn xem đang ở đằng kia. Chúng ta vừa uống trà vừa nói chuyện nhé.”
“Ta cũng đã xem cái gọi là Sudoku đó rồi. Cái đó quả thực rất tuyệt. Một trò chơi sử dụng những con số vô cùng ngoạn mục. Ta đã rất ngạc nhiên đấy.”
“Đúng không? Nếu nhìn nhận kỹ càng thì sẽ thấy nó như thế, nhưng Toyama-dono vẫn còn non nớt lắm. Có vẻ như y chỉ nhìn thấy con đường mình tin tưởng, những thứ mình muốn tin mà thôi. Chức vị quyền chưởng môn xem ra vẫn chưa thể nhường lại được rồi.”
“Có lẽ do ta cứ mải mê với chức vụ Thiên văn nên đã lơ là việc chỉ dạy đệ tử. Thật lòng xin lỗi.”
“Không không, dù thế nào đi nữa, thứ đó nếu không phải là ngài thì chẳng ai phán đoán nổi đâu. Ta hoàn toàn không biết phải nhìn nhận nó như thế nào cả.”
“Để ta xem qua nào... Hả! Ơ? Cái gì?”
“Đúng chứ? Ta nghĩ thứ này kích thích quá mạnh nên không dám đưa cho Toyama-dono xem. Khi đích thân chép lại, ta càng ngẫm thấy nó có cái lý của nó. Chỉ là đối với ta, nó nằm ngoài lý lẽ thông thường. Bằng cái lý lẽ chỉ riêng kẻ đó hiểu, kẻ đó đã giải một câu hỏi toán pháp bằng một tư duy phi toán pháp. Và nhìn qua thì đáp án hoàn toàn khớp. Đây lại là một điểm kỳ lạ nữa của toán pháp.”
“Theo thiển ý của ta, toán pháp có phái Seki, phái Saijo và nhiều trường phái khác, nhưng rốt cuộc dù cách giải khác nhau thì đích đến vẫn là một đáp án giống nhau. Ví như thư pháp, đó chỉ là sự khác biệt về thứ tự nét bút. Cuối cùng vẫn thành một chữ như nhau. Thế nhưng, cái này thì ta không biết phải phán đoán sao nữa. Ta có thể nhận giữ cái này được không?”
“Ta gọi ngài đến là để đưa cái này cho ngài đấy. Mang đi giùm cho. Ta muốn buông tay khỏi nó rồi.”
“Kannushi-dono tuy không đến mức như Toyama, nhưng xem chừng cũng lao lực lắm rồi nhỉ.”
“Đương nhiên là vậy rồi. Đúng vào cái thời điểm hốt bạc trong năm thì lại nhận được cái Sudoku và thứ này. Nhờ ơn nó mà ta phải làm thêm cái việc thừa thãi là gấp rút viết và treo thẻ bài toán đố lên đấy.”
“Hửm? Nói vậy nghĩa là, lời giải này và cái Sudoku kia, là cùng một vị làm ra sao?”
“Tất nhiên là vậy rồi. Nếu những sinh vật nằm ngoài lý lẽ kiểu đó mà tăng thêm thì ai chịu cho thấu.”
“Cái Sudoku đó là như thế nào? Chẳng lẽ Kannushi-dono đã chỉ thị người đó nghĩ ra một câu hỏi có thể dâng lên đền sao?”
“Không không, trước đây ta có tặng Touji một món quà nhỏ. Thế là nó bảo đây là vật đáp lễ.”
“Đáp lễ? Vậy là người đó không thực sự định làm thẻ bài toán đố, mà chính Kannushi-dono nhận ra sự kỳ diệu của trò chơi đó và quyết định dâng lên dưới hình thức thẻ bài sao?”
“Chính phải. Ngài cũng thấy cái đó thú vị đúng không. Toyama-dono thậm chí còn chẳng thèm nhìn, cứ khăng khăng gọi nó là phương trận lỗi.”
“Kannushi-dono, xin hãy châm chước cho hắn. Hắn cũng là một kẻ nghiêm túc với toán pháp phái Seki theo cách của riêng mình mà thôi.”
“Xin lỗi, có vẻ ta vẫn chưa đủ độ lượng rồi.”
“Vậy vị Touji đó là người thế nào? Tại sao một tài năng dị biệt đến nhường này lại ẩn giấu đến tận bây giờ? Nghe câu chuyện thì có vẻ thân thiết đến mức tặng quà cho nhau. Hai người quen biết bao lâu rồi?”
“Phải rồi, ta vẫn chưa nói chuyện đó nhỉ. Lần đầu ta gặp Touji là khoảng một năm rưỡi trước. Rồi khoảng một năm sau ta đưa câu hỏi, và cuối năm nay nó mang đến trả lời. Khi đó nó bảo đã giải xong cuốn Jinkoki, nên ta tặng cuốn Hatsubi Sanpou và nó có vẻ vui lắm.”
“Hô, giải xong Jinkoki sao. Nhưng nếu mất đến một năm rưỡi thì tôi không nghĩ đó là tài năng gì đặc biệt lắm.”
“Lúc mới gặp, nó đã nói là 『Vì không đọc được nên không giải được』. Thế là cha nó đưa cuốn Jinkoki cho nó như một cuốn sách tập đọc, và nó nói là đã học chữ từ đó.”
“Không đọc được? Sách tập đọc? Sao tôi nghe cứ thấy mơ hồ thế nào ấy nhỉ...”
“Ồ, ta quên chưa giải thích về nhân vật chính Touji nhỉ. Touji là con trai đệ tử của ta, đã từ Fuchu đến ở rể tại Hino. Năm nay chắc nó lên bảy hay lên tám gì đó thôi.”
“Hả??? Trẻ con á? Eh???”
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“Xin thứ lỗi. Tại hạ tên là Uchida, được sự giới thiệu của Kannushi-dono ở đền Okunitama tại Fuchu mà tìm đến đây. Tại hạ muốn xin gặp Touji-dono đây để hỏi chút chuyện về toán pháp...”
“Hả, Touji sao? Chắc nó ở nhà đấy ạ. Mine, Touji đâu rồi?”
“Niinii, đang ngủ ở đằng kia kìa.”
““Đang ngủ á?””
“Ngài bảo là do Sư phụ giới thiệu đúng không ạ?”
“Vâng, tôi đã được nghe Kannushi-dono kể về Touji-dono.”
“Xin ngài chờ một chút, tôi sẽ gọi nó ra ngay.”
…
Chỉ vài giờ trước, tôi đã bị đánh cho bầm dập tơi tả ở võ đường kiếm thuật. Nói chính xác hơn thì không chỉ mình tôi, nhưng tôi là đứa bị “chăm sóc” đặc biệt nhất.
Hiếm khi thấy Katsuta-san và Ishida-san tranh cãi với nhau. Tóm tắt câu chuyện thì có vẻ Ishida-san đã ra tay tán tỉnh cô gái mà Katsuta-san đang nhắm tới. Tôi tự hỏi nói mấy chuyện trai gái ở nơi có trẻ con thì có tốt cho giáo dục không. Nhưng mà chuyện tình cảm nam nữ thì thời nào, ở đâu cũng không bao giờ dứt, tôi cứ thản nhiên nghĩ thế.
“Nói to dõng dạc từ bụng ra xem nào!”
“Thế thì làm sao thành võ sĩ đạo chân chính được!” 
“Chưa đủ khí thế!”
Cái thuyết tinh thần được bật hết công suất.
Tôi lỡ mồm buột miệng,
“Đừng có vì bị cướp mất gái mà trút giận lên đầu trẻ con chứ”, và thế là vận hạn ập đến. Có vẻ họ đã nghe thấy.
“Được rồi, nhóm nhỏ tuổi nghỉ ở đây. Hôm nay mệt rồi đúng không? Về ngủ sớm đi nhé. Touji, trông nhóc có vẻ vẫn còn sung sức lắm, vậy thì thế này đi, khi nào nhóc lấy được một điểm từ Toshi thì mới được nghỉ.”
Hả? Đừng có bắt tôi làm cái việc mà ngay cả Soujirou cũng chịu thua chứ. Mà Ishida-san này, chuyện này cũng có lỗi của anh đấy, làm ơn cản cái gã nhiệt huyết này lại giùm cái.
Tôi không thốt nên lời. Kết cục là mệt rã rời. Mệt đến mức muốn dùng thanh trúc kiếm làm gậy chống luôn. Giờ tôi chẳng làm được gì nữa sất.
“Niinii về rồi, chơi thôi~”. Xin lỗi nhé, Mine. Sự dễ thương của em cũng không lại được với cơn mệt mỏi này đâu. Có lẽ vì an tâm khi đã về đến nhà an toàn, tôi buông xuôi ý thức ngay lập tức.
“Touji, dậy mau!”
“Touji, có khách đến tìm con kìa. Nhanh lên.”
Thể lực hoàn toàn chưa hồi phục tí nào. Đã thế cơn đau cơ bắt đầu ập đến rồi. Tuổi trẻ đúng là đáng sợ thật. Nhưng mà, thế này thì quá đà rồi đấy. Tôi vừa cố gắng ngồi dậy trong cơn ngái ngủ, vừa vươn vai. Vẫn không ổn. Cảm giác đầu óc không quay nổi. Hôm nay chắc không đụng vào cuốn Katsuyou Sanpou được rồi. Trời cũng sắp tối, cha đã về nhà từ lúc nào không hay.
“Khách do Sư phụ giới thiệu đấy. Đừng để người ta chờ lâu!”
Sư phụ? Ở chùa á? Sao lại đến nhà? Gặp ở chùa cũng được mà. Aaaah, không được, đầu óc tôi thực sự đình trệ rồi. Từ xưa tôi đã ghét cay ghét đắng việc bị ép buộc mà không có lý do rồi.
“Xin thứ lỗi, đã để ngài đợi lâu.”
Miệng thì nói thế nhưng người này là ai vậy? Người lạ hoắc chưa gặp bao giờ.
“Cậu thực sự là Touji-dono sao? Ah, nghe nói là trẻ con nhưng không ngờ lại...”
“Dạ, xin lỗi, cháu đã gặp ngài ở đâu chưa ạ?”
“Thất lễ quá, ta tên là Uchida. Ta nghe Kannushi-dono đền Okunitama kể về cậu, nên rất muốn đàm đạo về toán pháp, xin lỗi vì đã đường đột ghé thăm thế này.”
A, là phía ông Kannushi à, thảo nào. Là sư phụ của cha mà.
“Ra là vậy, ngài muốn nói chuyện gì ạ?”
“Chắc cũng đến giờ chuẩn bị bữa tối rồi, nên thưa phụ thân của cậu bé, quanh đây có quán trà nào không? Chưa đầy một canh giờ nữa tôi sẽ đưa cậu bé về tận nhà.”
“Nếu vậy thì ở ngay con phố đằng kia có một quán. Touji, con biết chỗ đó chứ?”
“Vâng.”
“Là khách của Sư phụ, con không được thất lễ đâu đấy. Rõ chưa.”
“Vâng ạ.”
Này này, giao con mình cho một ông chú lạ hoắc dễ dàng thế sao? Có ổn không vậy, ý thức cảnh giác thấp quá đấy. Tuy đúng là khoảng cách có thể chạy về ngay được. Nhưng đã lỡ theo đà phải đi cùng rồi thì đành đi thôi.
“Dạ thưa, bác có phải là người quyền cao chức trọng không ạ? Cháu không biết cách nói chuyện với người bề trên đâu ạ.”
“Gì chứ, không cần bận tâm chuyện đó đâu. Ta chỉ là một người yêu thích toán pháp thôi.”
May quá. Có vẻ sẽ không có chuyện bất thình lình bị chém vì tội “Kẻ vô lễ!!!”.
“Vậy cháu nên xưng hô thế nào ạ?”
“Xem nào, gọi là Uchida-dono cũng được.”
“Vậy cháu nói chuyện kiểu như nói với ông Kannushi thì có bị mắng không ạ?”
Tuyệt kỹ tất sát, ánh mắt ngước nhìn của trẻ con. Chẳng biết có hiệu quả không nữa.
Vừa ăn bánh trôi (dango) uống trà, vừa đàm đạo. Tôi có cảm giác mình đã nói những điều tương tự như khi nói với ông Kannushi. Chỉ là cảm giác thôi, vì đầu óc mụ mẫm nên tôi không nhớ rõ lắm.
Cuối cùng, ông ấy còn mua bánh trôi làm quà cho cả nhà tôi nữa, đúng là người tốt. Nhưng mà, đến cuối cùng tôi vẫn không hiểu ông ấy đến để làm gì.
“Rốt cuộc ông chú đó là ai thế?”
Chẳng ai biết cả. Nhưng vì là người quen của ông Thần chủ nên chắc không sao đâu, mọi chuyện kết luận như vậy. Ông già đó rốt cuộc có độ tín nhiệm cao đến mức nào vậy. Hay là nhà này ý thức cảnh giác thấp thật?
Mấy anh em vừa nhảy múa reo hò “Dango dango” vừa ăn, rồi lăn ra ngủ sớm. Giấc ngủ dở dang ban nãy, chắc chắn là chưa đủ để hồi phục rồi.
-
Side Uchida Gokan
Thằng nhóc đó rốt cuộc là thứ gì vậy? Cách giải toán pháp thì không đẹp? Còn hình học thì lại vô cùng mỹ miều? Không đưa ra điều kiện tiên quyết thì không được coi là một câu hỏi hoàn chỉnh sao? Cái tính “công năng” mà nó truy cầu là cái gì chứ? Cội nguồn của nó nằm ở đâu? Làm sao để có thể đạt đến cách giải đó?
Thật bứt rứt khi phải quay về Edo ngay lúc này. Hay là trọ lại Fuchu một đêm, đàm đạo lại với Kannushi-dono rồi tầm trưa mai quay về thì liệu có xoay xở được không nhỉ?
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Side Hòa thượng (Thầy giáo ở Terakoya)
Bức thư này là cái quái gì vậy. Tay ta cứ run bần bật không thôi. Da gà vẫn chưa lặn xuống. Phải tụng kinh để trấn tĩnh lại mới được. Không được rồi. Ta chẳng nhớ nổi kinh văn nữa. Định mở sách kinh ra đọc mà tay run quá không đọc nổi. Càng nghĩ càng thấy sôi máu. Tại sao ta lại phải sợ hãi đến mức này vì cái thằng nhóc đó chứ. Trong khi chính chủ thì lại đang đào bới gì đó ngoài sân chùa kia kìa. Giữ bí mật ư?? Aaaa, ta chả hiểu gì sất. Bảo giữ bí mật thì làm sao ta bàn bạc với ai được chứ! Cái thằng ranh con này!!
Phải rồi, nó từng nói có duyên nợ gì đó với Kannushi-dono ở Fuchu. Nếu là ngài ấy thì chắc sẽ không để lọt tin ra ngoài đâu. Phải nhờ ngài ấy tư vấn mới được. Nghĩ một mình là chịu chết, chịu chết, chịu chết thôi!
Side Kannushi
Không biết lão Hòa thượng kia có sao không nữa. Dù gì thì cũng hoảng loạn quá mức rồi. Nhưng mà Uchida-dono cũng làm hơi quá tay. Ngài ấy nên hiểu rõ hơn về sức nặng của cái danh phận mình đang mang chứ? Mà thôi, có lẽ chỉ riêng lần này, chính vì không phải vì “tài năng toán pháp”, nên ngài ấy mới dùng đến cái danh phận của Mạc phủ.
Những gợn sóng từ viên đá ta ném xuống, xem ra đang lan rộng và dâng cao hơn ta tưởng nhiều.
–
“Mọi người nghe này, đường đột quá nhưng hôm nay ta có việc của chùa phải ra ngoài. Vì thế buổi học hôm nay kết thúc tại đây. Mọi người về cẩn thận nhé. A, nhân tiện, Touji này. Con biết cái thư phòng hôm trước chứ? Ta nhớ ra trong đó có một cuốn sách toán pháp khác, vì ta còn chút thời gian trước khi đi, nên con cứ tìm được thì cứ việc mang về. Đổi lại, nói là đổi lại thì cũng hơi kỳ, nhưng con giúp ta dọn dẹp sách vở một chút nhé.”
Thật á sư phụ, quý hóa quá. Nếu là mục đích đó thì dọn dẹp bao nhiêu con cũng giúp. Tôi rất yếu lòng trước mấy củ cà rốt mang tính thực tiễn thế này. Nhưng mà, thầy làm ơn sắp xếp gọn gàng hơn chút đi. Nhắc mới nhớ, thư viện người ta phân loại sách sạch đẹp lắm mà nhỉ. Chắc chắn họ phân loại có quy tắc đàng hoàng. Ngôi chùa mà không nghe tiếng trẻ con, cảm giác cứ kỳ lạ thế nào ấy.
“Này, Touji, lại đây chút đi.”
Đột nhiên tôi bị gọi giật lại. Tưởng có chuyện gì, tôi chạy đến thì thấy một gương mặt quen thuộc.
“Ủa, Uchida-dono, xin chào. Cảm ơn ngài vì chỗ dango hôm nọ. Mà, sao ngài lại ở đây?”
“Này, ngồi xuống đây cho đàng hoàng.”
“Ta chưa tự giới thiệu đàng hoàng nhỉ. Ta là Uchida Gokan, Thiên văn phương của Mạc phủ, và là Quyền chưởng môn phái Seki.”
Chà, cảm giác này, lâu lắm rồi mới gặp lại. Mạc phủ thì tôi biết. Thiên văn phương thì chịu. Phái Seki thì tôi lờ mờ hiểu đó là một trường phái toán học. Quyền chưởng môn... cái quái gì thế. Đến ngắt câu chỗ nào tôi còn chả biết. Chỉ là, cái ông chú này, chơi khăm thật. Cái câu hỏi “Bác là người quyền cao chức trọng ạ?” hôm nọ ông ấy không trả lời thẳng, mà lại diễn vai một ông già hiền lành. Quả nhiên hôm đó đầu óc tôi không hoạt động tốt rồi, chết tiệt thật.
“Này, cúi đầu chào cho tử tế vào.”
Tạm thời, tôi cúi đầu một cái cho có lệ.
“Vậy tôi xin phép đi trước. Tôi ở ngay bên trong thôi, nếu có chuyện gì ngài cứ gọi. Touji, tuyệt đối không được thất lễ đâu đấy.”
Thầy à, con còn chưa hiểu lễ nghĩa là gì, thì làm sao biết cái gì là thất lễ chứ. Làm gì có ai chủ định thất lễ với người khác bao giờ.
“Sao thế Touji, không nói năng như hôm nọ à?”
Thú thật là tôi thấy hơi cáu. Bị lừa vào tròng kiểu này, rồi ông thì khua khoắng cái danh phận chức tước ra, lại còn bồi thêm câu không được thất lễ, muốn tôi phải sống sao đây.
“...Cháu nên xưng hô với ngài thế nào đây ạ?”
“Đừng bận tâm, ta đã bảo gọi là Uchida-dono là được mà. Ta không giận vì mấy chuyện đó đâu.”
Cái kiểu “đừng bận tâm” thật sự ấy à, là phải như ông Su và Hama-chan trong Nhật Ký Dân Câu Cá cơ. Ít nhất thì đừng có lôi danh phận ra dọa người ta chứ. Sợ quá nên tôi không dám nói ra thôi.
“Vào việc luôn nhé, ta muốn cháu giải câu hỏi này. Ta sẽ ngồi đây xem, nhưng đừng bận tâm đến ta. Cháu dùng cái gì cũng được, giải thế nào cũng xong.”
Hoàn toàn bị dồn vào chân tường rồi. Tay chân như bị trói gặt. Phải làm thế nào mới tốt đây? Làm sao để giữ trọn sự trung thực?
Không đối mặt với câu hỏi — Không trung thực 
Giải bằng toán pháp sở đoản — Không trung thực 
Giả vờ không giải được — Không trung thực 
Cố tình làm sai — Không trung thực 
Giải theo cách của mình — Trung thực
Nếu đã vậy, việc cần làm là xác nhận điều kiện. Tôi phải tạo ra tình huống dễ giải quyết nhất cho mình. Hộp đất thì ở nhà. Ở Terakoya thì chỉ có sân chùa.
Ra ngoài được không — No 
Dùng thứ khác ngoài giấy bút — Yes
Tuân thủ nghiêm ngặt cách giải toán pháp — No
Giải thích cách giải — Chưa biết chừng
Đã xác nhận xong chừng đó. Hai bên đã hiểu ý nhau. Và việc ông ấy có thể trả lời tức thì những điều kiện này, chứng tỏ Uchida-dono cũng là nhân vật cỡ bự trong cái toán pháp phái Seki gì đó rồi.
Tôi từ từ đứng dậy, đặt tấm bảng đá và bút đá lên sàn. Với cơ thể trẻ con thì nó khá nặng. Không nói lời nào, Uchida-dono đã giúp tôi một tay. Hả? Không phải người xấu sao? Ít nhất thì có vẻ không phải kiểu trịch thượng “giỏi thì giải thử xem”.
Tổng cộng 20 câu. Trong đó, 18 câu có vẻ giải được. 2 câu còn lại chắc là chịu. Tôi chưa đào bới lại được kiến thức về vi tích phân. Trong số đó, 5 câu nếu dùng công thức thì giải cái một. Nhưng nếu bị hỏi lý do tại sao có công thức đó thì tôi không trả lời được. Nên tôi sẽ bỏ qua. Phương châm đã quyết định xong.
Vậy thì, bắt đầu thôi.

Hãy bình luận để ủng hộ người đăng nhé!
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Side Uchida Gokan
Lão Hòa thượng này, nhát gan quá đi mất. Có cần phải sợ đến thế không? Quả nhiên lôi danh nghĩa Mạc phủ ra là hơi quá tay rồi chăng. Nhưng nếu chỉ dùng danh nghĩa phái Seki, lỡ bị hỏi ngược lại tại sao ta phải thân chinh đến đây thì cũng phiền. Hơn nữa, so với việc vì phái Seki, thì sự hứng thú muốn tận mắt kiểm chứng tài năng của Touji mới là lý do chính yếu nhất.
Hả? Touji hình như đang giận sao? Rõ ràng nó nhớ ra ta, cũng đã nói cảm ơn rồi mà. Ta đã làm gì khiến nó giận dữ đến thế chứ?
“...Cháu nên xưng hô với ngài thế nào đây ạ?” sao? Hôm nọ nó gọi ta là Uchida-dono cơ mà. Hay là do ta chưa giải thích rõ ràng thân phận? Nhưng mà, nếu giải thích rõ thì chỉ tổ khiến nó e dè thêm thôi. Chính vì thế ta mới không nói.
Ta cũng chẳng rảnh rỗi lắm, nên trước mắt cứ để nó giải mấy câu hỏi ta mang đến đã. Đáp án giờ sao cũng được. Thứ ta muốn xem chính là quá trình kia. Để ta xem cho kỹ cái thâm sâu của sự “đẹp” mà Touji nói đến là gì nào.
Không nhìn đề bài mà lại nhắm mắt, nó đang làm cái gì vậy? Nghi thức gì sao? Ra ngoài được không ư? Đừng có nói ngốc nghếch. Cái đó thì không được. Miễn nhìn thấy được quá trình thì làm gì cũng được hết. Giải thích cách giải? Có cái đó thì càng tốt chứ sao. Mà chẳng phải viết cái đó ra chính là lời giải rồi ư?
Sao tự dưng lại đứng lên thế? Trẻ con đừng có cố bê vật nặng như bảng đá, nguy hiểm lắm. Lỡ làm sao mà bị thương thì biết ăn nói thế nào.
Ồ, cuối cùng cũng bắt đầu xem đề. Hửm? Không bắt tay vào làm ngay mà lại xem xét lại toàn bộ các câu hỏi trước. Đó cũng là cách đối mặt với toán pháp của riêng Touji sao? Hửm? Không cầm bút lông mà lại cầm bút đá đầu tiên à?
Đó chẳng phải là ký tự của Dương toán sao! Ồ, cái vòng tròn 〇 kia!! Ta đã mất cả nửa năm mới nắm bắt được ý nghĩa của nó. Thế mà nó lại sử dụng thành thạo đến vậy!! Cả cái dấu chấm ・ kia cũng thế. Tại sao nó lại có thể hiểu được những thứ đó???
Nó còn dùng rất nhiều những ký tự loằng ngoằng như giun dế chưa từng thấy bao giờ. Bình phương (lũy thừa hai), lập phương (lũy thừa ba) được sử dụng liên tiếp. Mấy thứ đó ta đã mãi không hiểu nổi, phải nén xấu hổ đi hỏi Ono-dono, cực khổ lắm mới hiểu được. Mấy con giun dế lũy thừa ba, rốt cuộc nó đang làm cái gì vậy?
Đáp án khớp rồi...
Làm thế nào mà không cần dùng đến toán mộc mà vẫn có thể giải với tốc độ kinh hoàng như vậy? Dù đang nhìn tận mắt mà ta hoàn toàn không theo kịp. Cái gì thế? Nó đang nhìn vào cái gì vậy?
A, đừng xóa! Đừng xóa, đừng xóa mà!!!
Biết thế ta đã bảo nó viết hết ra giấy rồi.
Hửm? Sao trong tất cả các dòng đều có chữ “Nhị” (二) thế kia. Lại còn được gióng thẳng hàng dọc tăm tắp. Đây chính là cái “đẹp” mà Touji nói đến sao? Chỉ là xếp mấy chữ “Nhị” cho thẳng hàng thôi á?
Không thể nào, chỉ trong khoảng thời gian ngắn ngủi này mà muốn hiểu được thì hoàn toàn là điều không tưởng. Chân tướng của cái sự “ngoài vòng lý lẽ” mà Kannushi-dono nói là đây sao? Ta vừa mới lơ đễnh suy nghĩ mấy chuyện tào lao như chơi chữ thì nó đã xóa sạch mất rồi.
Hửm? Xong rồi á? Vẫn còn khoảng tám câu chưa giải cơ mà?
–
Cảm giác y hệt như làm bài kiểm tra cuối kỳ vậy? Nhưng kiểu một thầy một trò thế này thì không khí giống thi lại hơn, chán thật.
Đùng một cái là hàm bậc ba. Cách giải mình mới nhớ lại được một tháng trước thôi. Giờ thì ổn rồi. Với bộ não này thì hiện tại, chỉ cần nhớ một lần là sẽ không quên. Tôi liếc nhìn Uchida-dono. Ông ấy đang tròn mắt kinh ngạc. Có khi nào mình bị quy chụp là “Kẻ dị đoan!” hay “Tín đồ Cơ đốc ẩn danh” không nhỉ?
Hình học. Cái tia sáng lóe lên về việc kẻ đường phụ, ban đầu mình cũng quên béng mất. Giờ thì ổn rồi.
Lại là hàm bậc ba. Toán pháp đúng là hay có kiểu này. Cùng một công thức nhưng tùy đề bài đưa ra mà bắt phải đổi cách giải, kiểu như một luật lệ vậy. Mà cũng chẳng biết có phải luật lệ hay không nữa.
Về thời gian thì chắc chưa đến 60 phút đâu. Mình đã giải được 12 câu. Đến mức này thì dù có bị hỏi mình cũng trả lời đàng hoàng được. Chắc thế.
“Cháu làm xong rồi ạ. Những câu còn lại cháu không giải được”.
Im lặng. Sao xung quanh mình toàn tập hợp mấy người thích im lặng thế nhỉ? Quanh bà làm gì có ai im lặng bao giờ.
“Dạ thưa... Uchida-dono?”
“Hửm? À, xin lỗi. Những câu chưa giải nghĩa là không giải được sao?”
“Dạ không, cháu giải được. Giải được nhưng nếu bị hỏi tại sao giải được thì cháu không giải thích được. Cho nên cháu không giải.”
“Hả? Không giải thích được nhưng giải được? Đang nói cái gì thế?”
“Thì là vì không giải thích được, nên dù có bị hỏi cũng không trả lời được. Như thế là không thành thật với Uchida-dono. Do đó, cháu không giải.”
“Không không, cứ giải đi. Ta không hỏi đâu, ta không hỏi đâu mà.”
“Nếu ngài đã nói vậy thì... vâng ạ...”
Thêm 5 câu nữa đã được chốt. Cơ bản là, mấy cái như diện tích bề mặt hình cầu, hay thể tích, chỉ cần nhớ công thức là xong... Ký ức về việc “tại sao lại giải được bằng công thức này” thì không còn. Chịu chết thôi. Ngay cả thời đi học, việc mình có giải thích được hay không cũng đã mơ hồ rồi. Nhớ mang máng là dùng tích phân thì làm được, nhưng mình vẫn chưa nhớ lại cách dùng vi tích phân. Những bài mình phán là không giải được, chính là mấy bài đó. Không nhớ ra, không nhớ nổi. Nên không giải được.
“Xong rồi ạ. 2 câu còn lại con vẫn chưa tìm ra cách giải. Mấy câu này thực sự cháu không giải được.”
Ông ấy mở to mắt, há hốc mồm. A lô ~. Tôi thử vẫy tay trước mặt ông ấy.
“V-Vậy à. Ta hiểu rồi.”
Tự nhiên ông ấy nín thinh luôn. Giờ làm thế nào đây. Quả nhiên mình làm hơi quá đà rồi sao? Nghĩ kiểu gì thì ở thế giới này cách giải đó cũng quá kỳ quặc. Lại bị bảo là cáo nhập, hay bị ném đá nữa chăng? Chỉ mong là không gây phiền phức cho gia đình thôi.
Hai người im lặng cất bảng đá về chỗ cũ.
Lại im lặng. Tha cho tôi đi mà.
“Dạ thưa... vì còn có buổi tập kiếm thuật, nên chắc là…”
“A, à, đúng rồi nhỉ. Xin lỗi vì đã làm mất thời gian của cậu. Đây không hẳn là tiền công, cứ coi là phần thưởng đi. Mua bánh bao hay bánh trôi gì đó về làm quà cho gia đình nhé.”
Từ “kiếm thuật” đúng là tiện lợi mỗi khi muốn chuồn lẹ về nhà. Thật ra hôm nay làm gì có tập. Lời nói dối vô hại thôi.
Tiền thưởng nhận được nhiều hơn tôi nghĩ, nên mua được cả bánh bao lẫn bánh trôi. Ba anh em nhảy múa điên cuồng. Trong lòng tôi ôm ấp một nỗi bất an mơ hồ về tương lai.
Mình... chắc sẽ không bị thủ tiêu đâu nhỉ?

Hãy bình luận để ủng hộ người đăng nhé!
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Thầy giáo ở Terakoya tỏ ra xa cách. Vừa thấy cảm giác déjà vu thì tôi nhớ ra ngay là cái gì. Đó là kiểu giáo viên mắng lây sang cả những học sinh không liên quan rồi sau đó không biết mở lời xin lỗi thế nào. Nếu chỉ nhìn từ góc độ học sinh thì đúng là ông thầy tồi, nhưng khi đã biết đến góc nhìn của người lớn, thì chuyện đó cũng dễ hiểu thôi. Chỉ nuôi dạy một đứa trẻ thôi đã đủ hiểu rồi, đằng này là hơn 30 đứa, thì chuyện đó cũng là lẽ thường. Vì thế, tuy có bực bội về những gì mình bị đối xử, nhưng cá nhân tôi không thực sự giận ông ấy. Có lẽ, xét về danh phận của đối phương, ông ấy đã sợ đến mức hồn xiêu phách lạc rồi. Mặc dù vậy, xin lỗi phải nói thẳng, so với vị trí của một người thầy, tôi cảm giác màn kịch ông ấy dựng lên có phần hơi diễn sâu quá đà.
Thú thật là khoảng một tuần sau đó, tôi đã rất sợ hãi. Nào là lo sợ quan lại đột nhiên đến bắt đi, hay đang ngủ thì bị lôi đi đâu mất, hoặc bị thủ tiêu lúc nào không hay. Nhưng rốt cuộc, bi kịch duy nhất xảy đến với tôi chỉ là những bài huấn luyện khắc nghiệt của Katsuta-san. Và Ishida-san thì lại trở nên dịu dàng hơn trước.
Rồi nỗi sợ hãi cũng dần phai nhạt, mùa lễ hội Sumomo đã đến. Chúng tôi lại đến đền Okunitama. Có vẻ Mine cũng rất mong chờ. Con bé bảo: “Là ngôi đền có cái chợ lớn lắm đúng không? Em nhớ mà”. Rất tiếc, trong ký ức đó không có anh đâu. Bởi vì anh đến đó nhưng chưa bao giờ ngắm nhìn cái chợ cả. Liệu Mine có thể tận hưởng cái thú vui "window shopping đó không nhỉ. Xin lỗi nhé, anh trai em không thể tận hưởng nổi cái đó. Lần này phải làm sao để trốn khỏi vụ mua sắm của cánh phụ nữ đây. Yaichi có vẻ cũng đã biết sợ, nên bắt đầu viện cớ đi tập kiếm thuật với anh em họ.
Thế là, cánh phụ nữ và tôi đi đến đền. Sau đó tôi sẽ lẻn ra khuôn viên đền một mình. Cha và Yaichi sẽ về nhà cha mẹ đẻ của cha, sau khi để Yaichi ở lại đó, cha sẽ quay lại đền. Kế hoạch là cha đón tôi, rồi đi hội họp với cánh phụ nữ, sau cùng là đi đón Yaichi về. Vậy là, lại thêm một lần nữa tôi đến ngôi đền này. Hửm? Kia là Sudoku sao? Có một bảng Sudoku 9x9. Tuy vẫn còn đơn giản. Chuyện này là sao? Tại sao lại có ở đây? Ông Kannushi đâu rồi?
“Ồ, Touji, lâu lắm không gặp.”
“Cháu chào ông. Lâu lắm không gặp ạ. Dạ, vừa gặp mà hỏi cái này thì hơi kỳ...”
“Về cái Sudoku hả?”
“Đúng ạ. Cái đó là sao thế ạ?”
“Cuối năm ngoái ta đã nhận nó từ nhóc còn gì? Ta đã biến nó thành thẻ bài toán đố và dâng lên đấy. Thế rồi, không ngờ nó lại nổi tiếng, nghe đâu phái Seki hiện giờ đang nghiên cứu Sudoku song song với toán pháp. Ta làm thế có tệ lắm không?”
“Không không ạ, họ đã làm được bảng 81 ô rồi sao. Giỏi thật đấy.”
“Gì thế, nghe giọng điệu đó thì có vẻ nhóc cũng đã làm bảng 81 ô rồi hả?”
“Dạ không không, rốt cuộc cháu có làm được đâu, nên mới đưa cái 16 ô cho ông đấy chứ. Cháu không thể cân chỉnh độ khó sao cho vừa vặn được.”
“Hô, độ khó vừa vặn cơ đấy.”
“Vâng. Một câu hỏi hay là khi số ô được điền sẵn càng ít càng tốt, và người giải buộc phải tuân thủ nghiêm ngặt trình tự logic mới có thể điền được.”
“Giọng điệu cứ như thể nhóc biết rõ thế nào là một câu hỏi hay ấy nhỉ.”
Chết cha, vì là người quen nên mình lơ là quá. Bản thân không làm được mà lại nói như biết tuốt thì rõ ràng là kỳ quặc.
“Thôi, để ta chuyển lời đó lại cho người của phái Seki. Mà, hôm nay nhóc cũng không đi một mình chứ?”
“Vâng.”
Thế là như mọi khi, hôm nay chúng tôi lại chuyện phiếm.
“Nhắc mới nhớ, Uchida-dono giữ chức vụ trong Mạc phủ và ông là chỗ quen biết ạ?”
“Đúng thế, y đã đến chỗ nhóc rồi phải không?”
“Vâng, cháu không biết cách nói chuyện với người quyền cao chức trọng như thế nên khổ sở lắm ạ.”
“Nói năng như trẻ con ấy.”
“Cháu là trẻ con mà!”
“À ừ nhỉ. Thi thoảng ta cứ cảm giác không phải như thế.”
Tôi quyết định lờ câu đó đi.
“Thất lễ quá đi mất.”
“Mà nghĩ lại thì, người chỉ đạo sư phụ ở Terakoya làm đủ trò chính là ông đúng không? So với sư phụ nhà cháu thì thủ đoạn đó quá khéo léo, ngược lại thành ra đáng ngờ đấy ạ.”
“Trẻ con thì không nhận ra từng tí một như thế đâu, vì thế mới là trẻ con chứ. Thôi, đi ra đằng kia nào. Nghĩ là nhóc sẽ đến nên ta có chuẩn bị bánh kẹo rồi đấy.”
“Cháu sẽ để bị lừa bởi bánh kẹo vậy.”
“Ta bảo cái tính đó không giống trẻ con là vì thế đấy.”
Rốt cuộc, chúng tôi đàm đạo cho đến khi cha đến đón.
“A, cha cháu đến đón rồi.”
“Vậy à, ta có chút chuyện cần nói với cha nhóc, nên nhóc đợi ở đó nhé. Có thể sẽ hơi lâu đấy, nên cứ ăn luôn phần bánh bao của ta cũng được. Thẻ bài toán đố cũng nhiều lên rồi, cứ thong thả mà ngắm.”
Hôm nay câu chuyện giữa cha và ông Kannushi thực sự rất dài. Ngay cả khi cánh phụ nữ đã đến nơi, họ vẫn còn đang mải miết nói chuyện. Dù hơi khó nhận biết, nhưng tôi có thể thấy biểu cảm của cha thay đổi liên tục, lúc thì bối rối, lúc thì vui mừng, khi lại khổ sở. Tôi vừa ăn bánh bao cùng mấy người phụ nữ vừa chờ đợi.
Cuối cùng cuộc nói chuyện cũng kết thúc. Trời đã sắp tối. Chúng tôi vội vàng đi đón Yaichi, nhưng rốt cuộc vẫn trễ giờ. Yaichi có vẻ đã đợi đến mệt nhoài, đang nằm ngủ trưa sóng đôi cùng cậu em họ. Thế là chúng tôi quyết định ngủ lại một đêm.
Tuy nhiên, dáng vẻ của cha sau khi nói chuyện với ông Kannushi rất lạ. Ông đi vào trong nhà, bắt đầu bàn bạc gì đó rất lâu với bác trai và ông. Lũ trẻ chúng tôi thì không liên quan gì đến chuyện đó nên chỉ biết nô đùa ầm ĩ.
Ngày hôm sau, cha vẫn giữ cái vẻ kỳ lạ ấy.
Đến ngày tiếp theo, biểu cảm của mẹ và bà cũng trở nên khác thường. Chuyện gì đã xảy ra vậy?

Hãy bình luận để ủng hộ người đăng nhé!
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Side Kannushi
Nhìn bộ dạng của Uchida-dono, có vẻ ngài ấy cũng bị đánh gục rồi. Trên đường từ Hino về ngài ấy chỉ ghé qua chào một tiếng, nhưng mà cái thằng nhóc con đó, thực sự sẽ đi về đâu đây? Một điều chắc chắn là nó vượt quá tầm kiểm soát của ta. Chính vì thế ta mới ném nó cho người có vẻ xoay xở được, nhưng liệu có ổn không đây? E rằng trong thiên hạ rộng lớn này, tìm được người sánh ngang với Uchida-dono cũng chẳng dễ dàng gì.
Khoảng hai tuần đã trôi qua. Uchida-dono lại đến. Có vẻ ngài ấy đã quyết tâm rồi. Miệng thì nói là đến bàn bạc, nhưng chắc là để tự tìm ra câu trả lời cho chính mình, sắp xếp lại suy nghĩ bằng cách nói chuyện với người khác mà thôi. Hơn nữa, về vụ việc này, ngoài ta ra chắc ngài ấy cũng chẳng còn ai để bàn bạc. Bề ngoài thì nhận làm đệ tử nội môn, nhưng thực chất ngài ấy muốn để Touji giúp việc ở Thiên văn phương để thẩm định tài năng. Nghe giọng điệu đó, có vẻ như ngài ấy đã nhắm chừng được đôi chút về khả năng hữu dụng của thằng bé rồi. Đó chẳng phải là đỉnh cao mà các toán gia dù có cầu mong đến đâu, chỉ dựa vào tài năng của bản thân cũng không thể chạm tới sao?
Qua thái độ đó, tuy ngài ấy không nói thẳng, nhưng có vẻ mục đích không phải là để rèn giũa Touji theo khuôn khổ phái Seki. Đó là điều duy nhất ta lo lắng. Không được ép buộc thằng bé vào bất kỳ khuôn mẫu nào mà ta từng biết. Nó giống như con ngựa hoang không biết sẽ chạy về đâu. Mà có khi còn hung dữ hơn cả ngựa nữa. Tóm lại, nó không thích hợp để bị huấn luyện. Dù vẫn chỉ là một đứa trẻ con tí hon.
Nhưng lạ thay, ta không hề cảm thấy chút khí chất trẻ con nào từ nó. Từ sự điềm tĩnh cho đến cái gan lì lợm. So ra thì người cha hốt hoảng bảo con mình bị cáo nhập còn đáng yêu hơn nhiều.
Uchida-dono lại đến nữa. Dù trước đây cả năm trời mới gặp nhau một lần. Có vẻ như vì đã từng gặp mặt gia đình Touji một lần nên ngài ấy thấy khó mở lời. Ngài ấy muốn ta làm trung gian. À, ta cũng hiểu tâm trạng đó. Kinh nghiệm được người ta xin làm đệ tử thì chắc ngài ấy có thừa, nhưng đi xin người ta cho mình nhận nuôi dạy con họ thì chắc chắn là không biết phải làm sao rồi. Ta sẽ sắp xếp theo trình tự là nói chuyện với gia đình Touji, nếu họ đồng ý thì sẽ liên lạc lại. Vì đối phương là nhân vật tầm cỡ như vậy, nên chuyện cho con đi làm học việc không phải là chuyện có thể quyết định nhẹ nhàng, chắc chắn sẽ cần chút thời gian. Nếu đến mùa lễ hội Sumomo mà họ chưa đến thì ta sẽ tự mình đi một chuyến vậy.
Ngoài ra, Toyama-dono đã bắt đầu nghiên cứu Sudoku, và nghe nói sắp tới sẽ mang thẻ bài toán đố đến. Ta cũng hơi bận tâm về Toyama-dono vì lần trước đã làm hơi quá tay. Thấy ngài ấy vực dậy được thì tốt rồi. Ngài ấy còn hỏi liệu Touji có giận không. Yên tâm đi. Thằng bé không phải kẻ hẹp hòi giận dỗi vì mấy chuyện cỏn con đó đâu. Hơn nữa nếu nhận làm đệ tử nội môn thì về mặt hình thức cũng là người của phái Seki rồi. Chẳng có vấn đề gì cả. Chỉ là sớm hay muộn thôi. Khi ta chỉ ra điều đó, ngài ấy đã hiểu và chấp nhận. Xem ra vẫn chưa đủ bình tĩnh.
Ồ, đến rồi, đến rồi. Đỡ tốn công ta phải đi. Nó nhận ra Sudoku ngay lập tức. Mấy cái khoản đó nó vẫn tinh mắt thật. Hửm? Miệng thì nói tự mình làm ra, mà sao lại nhận xét như chuyện của người khác thế kia? Nhưng mà hôm nay, ta có việc với người cha hơn là với Touji. Trước tiên phải tách thằng bé ra đã. Lại dùng bánh kẹo để dụ nó vậy. Cuối cùng cũng đến rồi. Nào, phải tập trung tinh thần một chút mới được.
“Ồ, con đến rồi đấy à.”
“Vâng. Thấy người vẫn khỏe mạnh là con mừng rồi ạ.”
“Là chuyện về Touji.”
“Touji lại làm gì nữa ạ?”
“’Lại’ nghĩa là sao?”
“Dạ không, hôm nọ, có một vị nói là do Sư phụ giới thiệu đã đến tìm Touji để đàm đạo về toán pháp. Sau đó, nghe đâu vị ấy còn ghé qua cả Terakoya, rồi cho dango, bánh bao này nọ, nhưng con mới chỉ gặp vị ấy đúng một lần. Chưa kịp đáp lễ hay làm gì cả, con đang suy tính xem nên làm thế nào đây ạ.”
“Là Uchida-dono hả?”
“Đúng rồi, đúng rồi ạ.”
“Việc ta muốn nói cũng chính là về Uchida-dono đấy.”
“Ra là vậy. Nhìn y phục của ngài ấy có vẻ rất cao sang, nên con cũng lo không biết Touji có gây ra chuyện gì không.”
“Biết bắt đầu từ đâu đây nhỉ. Đầu tiên, Uchida-dono đó muốn nhận nuôi Touji. Ngài ấy muốn nhận thằng bé làm đệ tử nội môn.”
“Đó là chuyện tốt mà. Con cũng là thứ nam, nên con hiểu rõ nỗi khổ của thứ nam, chuyện này thực sự rất đáng mừng. Ngài ấy dự định khoảng khi nào ạ?”
“Thời gian thì vẫn chưa quyết định đâu.”
“Vậy ạ. Thế thì, trước mắt con và Touji sẽ đến chỗ Uchida-dono chào hỏi, sau đó bàn bạc xem nên làm thế nào được không ạ?”
“Không, chuyện đó e là khó đấy. Uchida-dono là một nhân vật tầm cỡ hơn con nghĩ rất rất nhiều.”
“Hả? Chẳng lẽ ngài ấy đang giữ chức Kế toán ở phiên trấn nào đó sao?”
“Không không, không chỉ như thế đâu.”
“Hơn cả Kế toán của phiên trấn ạ? Đó đã là vị trí cao nhất mà con nghĩ một người theo đuổi toán pháp có thể đạt tới rồi cơ mà.”
“Mạc phủ.”
“Mạc phủ? Hả? Dạ? Cái gì? Chính bản thân Uchida-dono đó là người của Mạc phủ ạ?”
“Không chỉ có vậy. Uchida-dono còn là Quyền chưởng môn của phái Seki.”
“......Chuyện đó là thật...”
“Là sự thật.”
“...Lúc nói chuyện toán pháp với Sư phụ, con cũng có chút kỳ vọng rằng Touji có tài năng về toán pháp. Nghe nói thằng bé được cả Sư phụ lẫn thầy giáo ở Terakoya tặng sách toán pháp, nên con cũng định bàn với người xem sắp tới nên tìm thầy dạy toán pháp cho Touji thế nào.”
“Thằng bé không cần thầy.”
“Dạ? Chẳng phải người vừa nói là làm đệ tử nội môn của Uchida-dono sao?”
“Tất nhiên về mặt hình thức là đệ tử nội môn. Nhưng có vẻ Uchida-dono sẽ không dạy toán pháp cho Touji với tư cách một người thầy đâu.”
“...Thưa Sư phụ, thất lễ nhưng có phải người đang trêu chọc con không ạ?”
“Ta không trêu chọc. Tuyệt đối không!”
Ta đã kể cho hắn nghe về những chuyện giữa ta và Touji, giữa ta và phái Seki, giữa ta và  Uchida-dono, và những chuyện giữa Uchida-dono và Touji mà ta được biết. Ta kể hết ra rồi đấy. Dù có kể ra chắc hắn cũng chẳng hiểu nổi đâu. Ngay cả ta, một người trong cuộc, còn chẳng hiểu nổi nữa là. Nhưng không nói thì chuyện chẳng đi đến đâu.
“......Con hoàn toàn không biết phải hiểu thế nào cho đúng. Sư phụ nhìn nhận Touji như thế nào ạ?”
“Đó là câu hỏi khó nhất đấy. Hừm, khi con bảo nó bị 『cáo nhập』 và dẫn đến đây, ta đã nghĩ nó không phải là viên đá cuội tầm thường. Không phải đá cuội mà là tảng đá lớn. Chỉ là, không phải kiểu tảng đá giỏi toán, thích toán thường thấy, mà là một tảng đá có hình thù khác biệt. Rồi đến cuối năm ngoái khi nó đến, ta chợt nghĩ thứ ta tưởng là tảng đá biết đâu lại là ngọn núi. Phân biệt độ lớn của tảng đá thì ta làm được. Nhưng phân biệt ngọn núi thì ta chịu. Nghĩ vậy nên ta mới nhờ Uchida-dono. Và kết quả là, tình hình hiện tại cho thấy ngọn núi đó có khi lại là núi Phú Sĩ cũng nên?”
“Con nghe mà cứ mơ hồ thế nào ấy. Thật đáng xấu hổ. Là con mình mà con lại không biết nó có tài năng nhường ấy.”
“Đừng bận tâm chuyện đó. Để đo lường tài năng của con cái, cha mẹ phải giỏi hơn con cái mới đo được. Nếu thế thì con cái vĩnh viễn không bao giờ vượt qua được cha mẹ. Chuyện đời đâu phải như vậy.”
“Nghe người nói vậy con cũng an tâm phần nào. Câu trả lời này khi nào phải đưa ra ạ?”
“Không có thời hạn. Ta cũng đã nói với Uchida-dono như vậy rồi. Vì chuyện này quá trọng đại mà. Cả gia đình hãy bàn bạc cho kỹ vào.”
“Con đã hiểu. Câu trả lời sẽ gửi cho Sư phụ ạ?”
“Thế cũng được.”
“Vậy nhất định con sẽ mang câu trả lời đến. Xin người cho con chút thời gian cho đến lúc đó. Gia đình có vẻ cũng đợi lâu rồi, hôm nay con xin phép dừng ở đây ạ.”
“Lúc nào cũng được. Hãy suy nghĩ cho thật kỹ nhé.”
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